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“It has been reported on the authority of the Umm Salamah that the Prophet

recited in salah — ‘3;.3-;\ R 401 ¢4 — he counted it as being the first verse — Ay 3o

:;g.;\.;.\\ &3 — he counted it as being the second verse — ﬁﬁ"—"jj\ u}jﬁ — as being the third
verse — O;f\l\ @3; &M% — as being the fourth verse — :)'}E':*; 3\:;3 AW 3\;; — as being the
fifth verse while he gathered his five fingers.”1

S A oy — a2l Wi BASC

...g,r;jij—ﬁg?js\

“It has been reported on the authority of Umm Salamah that I heard the Prophet éﬁé?g

reciting Surat al-Fatihah, he would count seven verses in Arabic. He éﬂé% would count

the basmalah on his hand as being a verse.”

! AL-Bayan: pg. 62.
2 Al-Bayan: pg. 63.
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System of Transliteration

Ni | Arabic | English | Ni | Arabic | English
1 i ’ 17 b th
2 o b 18 ¢ ‘
3 & t 19 ¢ gh
4 & th 20 ) f
5 d J 21 S
6 C h 22 4 k
7 : kh 23 J 1
8 > d 24 2 m
9 3 dh 25 O n
10 B r 26 . h
11 3 z 27 3 w
12 » s 28 & y
13 o sh 29 I a
14 o s 30 5. i
15 0 d 31 by a
16 b t 2| ay

58 | aw

Arabic words are italicised except in 3 instances:

1- When possessing a current Enghsh usage.

2- When part of a heading or table/ diagram.

3- When the proper names Of humans.

The “al” of the Arabic lam al-ta‘rif is occasionally omitted to maintain the flow of the English.




Preface
After having written commentaries on the didactic poems of /hab Fikri and Mahmud
Ali al-Shargawi, I commenced the dissemination of my commentaries of these poems
through various social platforms and groups on Add al-Fawasil due to prevalent
misconceptions and misunderstandings regarding the subject matter. Consequently, I
frequently received inquiries from students struggling to comprehend or study the text
of the Nathimat al-Zuhr, finding it tedious and laborious. Following extensive
discussions and deliberations, I later learned that the Nithimat al-Zuhr served as a
primary text for teaching ‘Add al-Fawasil in both eastern and western regions. Upon
this realisation in mid-June 2020, I decided to compile a work that extracted the gist

of the text and simplified its study rather than producing an Engiish commentary.

The Nathimat al-Zuhr possesses some distinctive and chaﬂenging features, including

the following:

1. The poem is titled Nathimat al-Zuhr.

2. It is a didactic poem, specifically a versification of the subject known as Add
al-Fawasil, which examines and outlines the varying opinions of scholars

regarding the verse-terminals of the Quran.

3. The poem is based on an earlier prose text called a/-Bayan fi ‘Add Ayi al-
Qur’an, authored by the erudite scholar Aba ‘Amr al-Dani.

4. It consists of 297 hemistichs.
5. The author empioys three sigla systems throughout the poem.
6. The author discusses two types of verse-terminals:

> Contentious verse-terminals: Those that generate differences of opinion

among scholars of verse enumeration.

> Non-contentious verse-terminals: Those that are unanimously accepted

or disregarded by all scholars of verse enumeration.

3



7. The author sometimes presents the views of all scholars of verse enumeration
regarding the total verse count of a particular sirah, while in other instances;
he only mentions some views, leaving out the opinions of other scholars. It is

then left to the reader to:
» Determine the remaining scholars of verse enumeration.

» Determine the total verse count of those scholars whose views were

omitted.

» Note that the sequence of specific verse-terminals mentioned in the

poem may not always align with their placement in the Qur'an.

Furthermore, I have omitted several inconsequential discussions held by
commentators of the Nét[u'mat al-Zuhr, such as debates concerning whether a sarah
was revealed in Makkah or Madinah (Makki or Madani revelation), variations in the

names of certain suwar, opinions regarding the number of words or letters in a sarah.

Considering the afore-mentioned points, the current work aims to address these
challenges by simplifying and breaking down the text. Hence, its title is “Raf* al-Usr
bi al-Taysir ‘ala Nathimat al-Zuhr’ (Alleviating difficulty by simplifying the Nathimat
al-Zubhr).

In this work, I focus solely on discussing the contentious verse-terminals, as they
constitute the core subject matter. By doing so, readers will understand that verse-
terminals not discussed are unanimously accepted or disregarded by scholars of verse
enumeration. This work serves as a complementary text and should not replace the

study of the Nathimat al-Zuhr; instead, it should be utilised as a supplementary aid.

To ensure brevity and simplicity, I extracted the textual evidences (shawahid) from
the poem that discusses the total verse count of each sirah and the viewpoints held by
scholars of verse enumeration regarding these counts. I deduced and explained all the

total verse counts of the suwar, whether explicitly mentioned by the author in the



hemistichs or intentionally left unmentioned. While individual and collective sigla are

highlighted in red, numbers and numerical sigla are highlighted in blue.

The differences in verse-terminals are also presented via diagrammatic representations,
with a separate table for each sarah. Each differing verse-terminal is quoted,
accompanied by an indication of the scholars of verse enumeration who either accept
or disregard the verse count, as well as the relevant textual evidence supporting the
difference. For the sake of practicality, I selectively extracted partial shawahid, quoting
them in a manner that maintains relevance, as quoting them in their entirety would

render thiS WOI'k excessiveiy cumbersome.

It is important to note that despite the Nathimat al-Zuhr being an exceptional work,
no historical record or circumstantial evidence suggests that al-Shatibi was the actual
composer of the Nét[]imat al-Zuhr. Instead, it was assumed and subsequently

attributed to him as one of his compilations.

Lastly, I earnestly beseech Allah 8 to pardon my sins and accept my humble effort.
May it be a means of salvation for me in the Hereafter and a sadagat aljariyah

[recurring charity] for all Muslims, both living and deceased.
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Introduction to Verse Enumeration
The word dyah, together with its plural Zyar and 4y, bears a number of linguistic

meanings, including:
1. A sign or an indication, as in:
z A <
S !) /\‘ \ Q) r'JJ .

“Their prophet said to them [the children of Israel], “The ayah [sign] of his
Kingdom..."3

2. An admonition or a lesson, as in:

L P /’ ? ., . g | . 2 2.
‘..’/n’..“ ;1..2;913&;\ 95 !6\5»

4
“Indeed there was a lesson for you regarding the meeting of the two groups.”

3. A miracle, as in:

« . . . . ”5
We made the son of Maryam, including his mother, a miracle.

4. A verse, as in:

Glpapaila
“We do not abrogate a verse...”
The technical definition of the term 4yah denotes a segment of the Qur'an comprised
of sequentiai sentences that possess a distinct beginning and end, thus forming a
constituent part of a sarah. The subject matter known as Add al-Ayi or ‘Add al-
Fawé.si], which pertains to verse enumeration, centres on the number of verses
contained in each sarah of the Qur'an. This includes, firstly, identifying the beginning

and end of a sarah, and secondly, determining the beginning of a verse, along with

} al-Bagarah: 248.

* Al Tmran: 13.

> Al Mu’miniin: 50.

¢ al-Bagarah: 106.

7 Husn al-Madad- 18. Mu jam al-Mustalahat: 256.



. . .8 . . _ 49
the precise location of the verse-terminal , which refers to the final word of an ayah,

also known as ra’s al-dyah or fasil, with the plural being féwa‘sz].lo

In contemporary times, the majority, if not all, of the printed masahif contain
numerically denoted verse-terminals. Nonetheless, understanding the verse-terminals
remains an essential component for several reasons:

» The acceptability of salzh, some scholars stipulate that if an individual is unable
to recite Surat al-Fatihah from memory, they may recite any given seven verses
that they have committed to memory. Furthermore, some scholars maintain that
for the salah to be considered valid, at least one complete verse must be recited
after Sarat al-Fatihah. Consequently, individuals lacking a basic comprehension
of ‘Add al-Fawasil would struggle to identify even a single verse, let alone seven.

> Recognising the masnin stops, since stopping at a ras a]—éyafz or verse-terminal
is considered a Sunnah.

> Determining the correct application of the pronunciative techniques such as
imalah, taglil, and targig of certain /amat in different Qira’at such as Kisa’,
Warsh, and Aba ‘Amr. For instance, Kisa’1 uses imalah when stopping on a ta’
marbatah, while Warsh and Aba ‘Amr apply imalah and taglil, particularly when
reciting suwar such as Surah T3ha, a]—Najm, al-Shams, where tag]i] is mandatory
at the end of the verse for those reciting these Qirzat. The rawr or gari’ cannot
apply the pronunciative techniques of imalah or taqlil despite stopping on a
dhawat a]—yé’ if the stop is not made at a verse-terminal. Furthermore, Ya‘qﬁb
adds sixty additional ya’s to the orthography of the Quran at specific verse-

terminals, while the H'Wé)/ab of Warsh, as transmitted via the tarig of Azraq,

s al-Qawl al-Wajiz: 90.

? al-Asanid fi Tlm ‘Add al-Ay:: 18.

10 Mujam al-Mustalahat. 256; Mukhtasar al-Tbarat 85. Abu ‘Amr al-Dani distinguishes between the categorization
of terms, ra’s al-ayah and fawasil. Ra’s al-ayah is deemed as a categorization for a verse-terminal, whereas fawasi/
are classified as separations in speech that can occur either at or between verse-terminals. Hence, every ra’s al-ayah
is a f3sil, but not every fasilis a ra’s al-ayah. al-Bayan: 126.

" al-Ja‘bari's viewpoint regarding the verse-terminals is that their study is not necessarily for the purpose of
following a recommended practice, as he does not consider stopping at verse-terminals to be a Sunnah. Instead, the

focus of this study is to identify and clarify the verse-terminals themselves. Lata’if al-Isharat: 2/501.

7



applies targig [depharyngealization] to certain /am’s read with taghlith
[pharyngealization of the /2m] when stopping at a verse-terminal.”

> Adhering to the proper etiquette of reciting the Qur'an. Beginning or ending a
recitation in the middle of a verse is considered inappropriate. In the event of a
wagf hasan™, a sound stop, the reciter must be familiar with the verse-terminals
to determine whether they may continue their recitation or need to retrace. The
reciter may continue without retracing if the stop is made at the end of a verse.
However, if the stop is not made at a verse-terminal, the reciter must retrace a
few words to resume their recitation. This obviously only applies to an individual
applying wagfin the middle of a verse.

> Preserving accuracy in the recitation of the Qur'an requires individuals to follow
specific norms of 7ajwid and Wagf, particularly at a verse-terminal. For instance,
applying Waq[ bi al-iskan to a fathah, kasrah, dammabh, ](asrata)m and
dammatayn, or madd al-iwad in the case of a fathatayn, and madd when
stopping on a dhawat al-ya’, and other such rules.

» Determining the acceptability of the Friday sermon [Khutbat al-Jumu‘ah], some
scholars maintain that a complete verse is necessary, while others opine that a
part of a verse is sufficient.

> Familiarity with Add al-Fawasil also facilitates the ease concerning the location
of specific verses within the Qur’an.

> Refuting the popular misconception that there are precisely 6 666 verses in the

14
Qur’an.

1 Lata’if al-Isharat: 2/520.

" The reader concludes their recitation at a point in which the verse or sentence conveys a self-contained idea,
while remaining semantically and grammatically linked to the subsequent verse. Murshid al-Qari* 52. Mujam al-
Moustalahat: 343. Mukhtasar al-Tbarat: 134.

" The reason for my inclusion of this explanation stems from its frequent citation by individuals, including both
common people and learned scholars. In addition, the proliferation of this erroneous and misguided notion on the

Internet also played a role in my decision to address it.



Genesis of ‘Add al-Fawasil

Numerous ahadith attest that the enumeration of the verse-terminals, as well as the

act of counting via the fingers, both stemmed from and was practiced upon by the

§

. .15
% and his Companions:

Prophet

P A Ay — GAISS (ol A - —d i 0 Ji 06068 ol e
It has been reported on the authority of Aba Hurayrah w2 who said: the Prophet

&% said: “[ Sarat al-Fatihah which commences with] — & 3247 — are seven verses [of

which] one of them is — o)) q?-jj\ A e —

=z P s -

| [Pt 'wwwﬁ\wfﬂ\ﬁm B oa i 0505 06 J6 41555 o 2

It has been reported on the authority of Aba Darda’ «i= who said: the Prophet Zﬁ»@?ﬂ
said: “Whoever recites the last ten verses of sarat al-Kahfwill be safeguarded from the

trials of the Dajjal”

- s

@5 A5 B 30 AR KoK oAl 5a 5530 3 b 525 0606 v £33
— A ey bl 3555 -

It has been reported on the authority of Aba Hurayrah w2 who said: the Prophet

é&% said: “Verily, there is a sirah in the Quran that consists of thirty verses; it will

intercede for a person until he is forgiven. It is the sarah — Sl 9.5.:_; éj\ P8 — e
sarat al-Mulk.”

® I have refrained from evaluating the authenticity of the afore-mentioned ahadith due to the presence of a
multitude of traditions that not only discuss the enumeration of verses, but also the placement and arrangement of
verses, as well as the practice of counting through finger gestures, such as using one’s fingers for tasbif, or
indicating the total number of verses within a given sirah. It will become evident in the conclusion of this chapter
that verse enumeration, in fact, constitutes 7awatur [mass transmission], a canonical principle which dictates that
if a matter has been established as 7awatur, then the issue of da¥[weakness] in a hadith need not be considered or
investigated. Furthermore, even the rmwayat alkafir [transmission of a hadith by a non-believer] is deemed
acceptable in the case of Mutawatir reports. Tawjih al-Nathr: 49.

"I have abstained from providing a takhrij [a detailed documentation of the chains of transmission] pertaining to

the previously mentioned ahadith, as al-Dani presents his asanid [chains of narration] for them. See: al-Bayan.

9
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“It has been reported on the authority of Umm Salamah that the Prophet é;,ofé% recited
in salah — (?'35‘“ g’?'jl\ 5jJ\ ¢4 — he counted it as being the first verse — &5 4 i
é;;\;j\ — he counted it as being the second verse — r;g-;\ q}jﬁ — as being the third
verse — Q;il\ a2 NG — as being the fourth verse — il 3\:;3 kW 3\;; — as being the
fifth verse while he gathered his five fingers.”

3l &3‘53‘2’ 25 3K Ak &

“It is reported on the authority of al-Qasim that ‘A’ishah used to count the verse —

terminals during sa/zh.”

A R e el o A ST B et e

“It has been reported on the authority of Thabit who said: I saw Anas ibn Malik

counting the verse-terminals during sa/zh.”

In light of the afore-mentioned ahadith, the foﬂowing two things may be deduced:

1) The verse-terminals stemmed from the Prophet é&?ﬂ

2) The act of counting was done or indicated via the fingers.

. 18
From amongst the Companlons who counted the verse ends were:

1)  “‘A’ishah

2)  Umm Salamah

" The majority of the hadith that discuss verse enumeration via the transmission of Umm Salamah are considered
weak due to the disparagement of one of its transmitters, Abd Allah ibn Abt Mulaykah. Certain muhaddithin
have pointed out that there is a missing link, Ya‘la’ ibn Mamlak, which creates ingifa’ in the sanad between Ibn
Aba Mulaykah and Umm Salamah. Nonetheless, al-Tirmidhi favored the transmission of Ibn Mulaykah from
Umm Salamah. And Allah knows best.

" The inclusion of certain Companions in the category of those knowledgeable about verse-terminals does not

imply that other Companions lacked such knowledge.
10



3) “Ali ibn Aba Talib"

4) “Abd Allah ibn ‘Abbas™
5) Ubayy ibn Kab™

6) ‘Abd Allah ibn ‘Umar
7) Anas ibn Malik

8) Aba Hurayrah

9) Aba al- Darda”™

10) Zayd ibn Thabit

) 2
From amongst the Successors who counted the verse-terminals were:

1) ‘At2’ ibn Yasar

2) Tawas ibn Kaysan

3) al-Mughirah ibn Hakim al-Yamani
4) Ibn Abi Mulaykah

5 ‘Umar ibn ‘Abd al-‘Aziz

6) Nafi‘ ibn Jubayr

7)  Yazid ibn Marwan

8) Zirr ibn Hubaysh

" “Ali 222 opined that the Quran contained 6 236 verses. Husn al-Madad: 30.
* Ibn ‘Abbas 2 opined that the Quran contained 6 216 verses. Husn al-Madad: 30.
& Ubayy = opined that the Quran contained 6 210 verses. Husn al-Madad: 30. The views expressed by ‘Ali,
Ubayy and Ibn ‘Abbas 4% are all indicative that they counted the verse-terminals of the Qur'an in order to reach
their conclusions.
2 Abi al-Darda’ s was dispatched to Sham during the caliphate of <z and delivered /alagat to an audience of
1600 students. Subsequently, al-Mughirah was also sent to Sham together with an Uthmanic mushaf during the
caliphate of ‘Uthman ibn ‘Affan iz, The Four Non-Canonical Readings: 16. It is apparent from the information
provided that the Readings transmitted through Aba al-Darda’ s as well as al-Mughirah s incorporated
knowledge of the verse-terminals. Consequently, all the asanid of the qurra’ of Sham passed through Aba Darda’
ww# and al-Mughirahziz, as ‘Abd Allah ibn ‘Amir, the gari’ and the representative for the Readings of Sham,
recited to both of them.
* Zayd ibn Thabit <2 witnessed the Prophet 4§ final presentation of the Qur'an to Jibril. It is evident that he
was meticulous in paying attention to both the precise wording of the Qur’an and its verse-terminals.
I have limited my discussion to a select number of Successors, but according to Abit ‘Amr al-Dani, there are 24
Successors listed, consisting of 4 from Madinah, 4 from Makkah, 9 from Kafah, 6 from Basrah, and 1 from Sham.
al-Bayan: 41-46.
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9)
10)
11)

12)
13)

14)

Ibn Jubayr

Ibrahim al-Nakha‘t

‘Amir ibn Shurahbil al-Sha‘bi
‘Asim ibn Bahdalah

Muhammad ibn Sirin

al-Hasan al-Basr1
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The 11 eponymous scholars of verse enumeration according
to their geographical location:?>

1) Makkah — Abi Mabad ‘Abd Allzh ibn Kathir” and Mujahid ibn Jabr al-
Makhzami.”

2) Madinah — Aba Jafar Yazid ibn al-Qa‘qa”, Aba Nisah Shaybah ibn Nisah,
Abii ‘Abd al- Rahman Nafi‘ ibn ‘Abd al- Rahman” and Ismatl ibn Ja‘far.

3) Kifah — Abi ‘Abd al-Rahman ‘Abd Allah ibn Habib al-Sulami.

4) Basrah - ‘Asim ibn al-‘Ajjaj al-Jahdari.

5) Sham — Aba ‘Tmran ‘Abd Allah ibn ‘Amir al-Dimashqi’ , Shurayh ibn Yazid
al-Hadrami al-HimsT , Yahya ibn al-Harith al-Dhimarf.

Considering the above, the usage and understanding of verse-terminals expanded
significantly due to the growing number of individuals studying the Qur'an during the
third generation. These individuals memorized the Qur'an and gained knowledge of
its proper recitation, variant readings, meanings, and orthography while
simultaneously learning the verse-terminals associated with their respective geographic
regions. Consequentiy, the rnultiple verse-terminals are considered Mutawatir [mass
transmission], as they meet the criterion of being ubiquitous across the first three

generations.

Three viewpoints regarding the origin of ‘Add al-Fawasil exist, namely tawqifi, jjtihadh,

and a combination of both:

1) Those who hold the tawgffi‘ belief assert that the knowledge regarding the

various verse-terminals all stem from the Prophet B, indicating that the

» al-Ja'bari lists them as being 10 while he actually listed 11 names. Husn al-Madad: 27-28.

% He is the second Imam of gira’at who is famously known as Ibn Kathir.

" Some scholars would substitute ‘Abd Allah ibn Kathir with Aba Safwan Humayd ibn Qays al-A‘raj al-Makki
who was a student of Mujahid ibn Jabar. Husn al-Madad. 27.

% He is the eighth Imam of gira’at who is famously known as Aba Ja‘far.

* He is the first Imam of gira’at who is famously known as Nafi‘.

* He is the fourth Imam of gira’at who is famously known as Ibn ‘Amir.

3 Shurayh ibn Yazid represented the verse count of ah/ al-Hims.
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Prophet f%%»g?e imparted every ra’s al-ayah to the Companions. Numerous
ahadith in which the Prophet ¢ references specific passages from a
particular sarah or suwar are cited by adherents of this view in support of
their position. Clear examples of such ahadith would include:
1. The Prophet éﬁé?e specifically mentioned that siarat al-Fatihah consists
of seven verses.
2. The Prophet 9&?@ specifically mentioned that sarat al-Mulk consists of
thirty verses.
3. The Prophet éﬁé?e said that whoever recites the last two verses of siirat
al-Bagarah at night, its recitation would suffice.
4. The Prophet %%?g said that whoever memorizes the last ten verses of
sarat al-Kahf will be saved from the trials and tribulations of Dajjal
[anti-Christ].

This view is supported by scholars such as al-Déni32, al—Shétibi33, al—Sakhiwi34, al-
Zamakhshari35, al—WéhidI36, al—Suyﬁti37, Ridwan al—MukhaﬂaléﬁSS, Muhammad ‘Abd
al-‘Athim al—Zurqéni”, Muhammad Aba Shuhbah® and ‘Abd al-Raziq ‘Al Misa."

2) The jtihadr [scholarly endeavour] belief maintains that the knowledge of the
verse-terminals is limited to scholarly endeavour. The adherents of this view
assert that the various opinions amongst the gurra’ concerning the verse-
terminals are perceived similarly to the differences in the auy'ub [options in

recitation] in the gira’at. Nonetheless, this viewpoint is classified and deemed

= al-Bayan: pg. 70.

33 al-Qawl al-Wajiz: pg. 105.

* Jamal al-Qurra’ vol. 2; pg. 562-565.

» al-Itgan: vol. 1; pg. 181.

% al-Itgan: vol. 1; pg. 181.

7 al-Itgan: vol. 1; pg. 181.

* al-Qawl al-Wajiz: pg. 146.

¥ Manahil al-Trfan: vol. 1; pg- 339.

" al-Madkhal Ii Dirasah al-Quran al-Karim: pg. 281.

*! This was an earlier view held by ‘Abd al-Raziq ‘Ali Musa. al-Mubharrir al-Wajiz: pg. 21.
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weak because a Divine concession was made for the gira’at to facilitate ease in
the recitation of the Qur'an. Aba Bakr al-Baqillani held this view."

3) The third and most preponderant belief holds that the verse-terminals are
both tawgqifi [Divine] and Jjtihadr [scholarly endeavour], with most of its
knowledge originating from the Prophet éﬁ@e while the rest is based on zjtihad
rooted in a text. Meaning, this form of jjtihad is based upon a text rather than
independent, autonomous thought. The adherents of this view argue that
differences of opinion amongst the gurra’do exist in certain verse-terminals,
which disproves the notion that it is limited either to being tawqifi or jjtihadr.
This viewpoint is supported by al-]a‘bari43 and most contemporary scholars,
including ‘Abd al-Fattah al—Qédi44 and ‘Abd al—Réziq ‘Ali Mﬁsé.45

The reason behind the ikhAtilaf al-‘Add [difference of opinion regarding the verse-
terminals] is that the Companions attentively listened to the recitation of the Prophet
%ﬁ?ﬁ, and wherever the Prophet é;%?; frequently stopped, they counted it as being a
verse-terminal. These differences emerged after the Companions heard the Prophet
%ﬁ?ﬁ reading through a particularly well-known verse-terminal, meaning that some of
the Companions considered it a verse-terminal while others did not. Overall, this
strengthens the view that the verse-terminals are both tawgifi and jjtihadr; and that
the restricted 1'/'1‘1']15(2’ concerning the verse-terminals is still text-based. In this case, it is
based upon the actions stemming from the Prophet é&?ﬂ rather than an unrestricted
zjtihad that is not text-based.

42 al-Intisar It al-Quran: 226. 1 did not come across any other scholars who held this view except for al-Baqjllani.

o al-Jabari doesn’t emphatically state that he adopted this view but it is understood from his written work. Husn
al-Madad- 44-47.

* Bashir al-Yusr Sharh Nathimah al-Zuhr. 25, 73 and 79.

* Murshid al-Khullan: 21.
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1)

2)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

Notable works written on ‘Add al-Fawasil*s
‘Adad Ayi al-Qur'an — Abu Zakariyya al-Farra’.
Suwar al-Quran wa Ayatuhi wa Hurifuhi wa Nuziluhi — al-Fadl ibn
Shadhan.
Kitab ‘Adad Ayi al-Qur'an ‘ala Madh-hab Ahl al-Basrah — Abtu al-Abbas al-
Mu‘addil.
Kitab Adad Ayi al-Qur'an Ii al-Makki wa al-Madaniyyayn wa al-Kiafi wa al-
Basri wa al-Shami al-Muttataq alayh wa al-Mukhtalif fih — Abu al-Hasan al-
Antaki.
Kitab ‘Adad Ayi al-Qur'an — Abu Hafs al-Tabari.
Adad Suwar al-Qurian wa Ayatihi wa Kalimatihi wa Hurafihi wa Talkhis
Makkihi min Madanihi — Abt al-Qasim ibn ‘Abd al-Kafi.
Al-Tibyan fi Matifah Tanzil al-Quran wa Ikhtilaf ‘Adad Ayat al-Qur'an ala
Agwal al-Qurra’ Ahl al-Buldan — Aba Hafs al-‘Attar.
Al-Bayan fi ‘Add Ay al-Qur’an — Abu ‘Amr al-Dani.
Nithimah al-Zuhr — al-Qasim ibn Firruh al-Shatibi.”
‘Adad Ayi al-Qur'an ‘inda Ahl al-Amsar wama Ishtahara min Ikhtilafihim fih
— Abu al-Baqa’ al-Ukbari.

11) Jamal al-Qurra’ wa Kamal al-Igra’- ‘Alam al-Din al-Sakhawi.

12)

13)

Mubhij al-Asrar fi Ma'rifat Ikhtilaf al-Adad wa al-Akhmas wa al-A'shar ‘ala
Nihayat al-ljaz wa al-Tkhtisar — Aba al-<Al@ al-Hasan ibn Ahmad al-
Hamadani.

Dhat al-Rushd fi al-Khilaf bayna Ahl al-Adad — Shu‘lah al-Masili.

“ In his introduction to al-Bayan by Abu ‘Amr al-Dani, Dr. Ghanim al-Hamd considers Kitab al-‘Adad by ‘Ata’
ibn Yasar al-Makki [103/721] and Kitab fi al-‘Adad by Khalid ibn Ma‘dan al-Himst [103/721] as the initial works

in the genre of Add al-Fawasil, which are exclusively concerned with recording the count of verses within their

respective geographical locations. al-Bayan: 5.

47 . . . . . . . Lo
There exists neither an early historical documentation nor any circumstantial proof to suggest that al-Shatibi was

indeed the actual compiler of the Nathimah al-Zuhr, but rather it was assumed and subsequently attributed to him

as one of his compilations.
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14)
15)
16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

Husn al-Madad fi Ma‘rifah Fann al-‘Adad — Tbrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari.
Kitab fi ‘Add Ayi al-Qur’an — Ibn ‘Ulwan al-Dimashqf.

Al-Wajiz fi Adad Ayi al-Qur'an al-Aziz — Ibn ‘Ayyash.

Ray al-Thaman fi ‘Adad Ayi al-Quran — Muhammad ibn ‘Abd al-Malik al-
Mintdri.

Nathm al-Jawahir fi Ikhtilaf al-Ayat bayna Ulama’ al-Adad — Tahir ibn ‘Arab
al-Asbahani.

Urjiazah fi 1lm al-Fawasil — Muhammad ibn Ahmad al-Mutawalli

Sa‘adat al-Darayn Bayan wa ‘Add Mujiz al-Thagalayn — Muhammad ibn ‘Ali
ibn Khalaf al-Haddad.

Fard’id al-Hisan i ‘Add Ayi al-Quran — ‘Abd al-Fattah al-Qadi.

Murshid al-Khullan ila Maifah ‘Add Ayi al-Quran — ‘Abd al-Raziq ‘Ali
Ibrahim Misa.

Mubharrir al-Wajiz fi ‘Add Ayi al-Kitab al-Aziz — ‘Abd al-Raziq ‘Ali Ibrahim
Masa.
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The Asanid“8of Abu ‘Amr al-Dani to the Ahl al-‘Adad*°

1. al-Madani al-Awwal — Aba al-Fath informed us, who said: Ahmad ibn
Muhammad informed us, who said: Ahmad ibn Uthman informed us, who said: al-
Fadl ibn Shadhan informed us, who said: Muhammad ibn ‘Isa informed us on the
authority of Khalaf ibn Hisham, on the authority of Ahl al-Kifah, on the authority of
Ahl al-Madinah. The verse-terminal of al-Madant al-Awwal is 6 217 and is linked to
Abi Jafar and Nafi.”

2. al-Madani al-Thani / al-Madani al-Thani — Faris ibn Ahmad informed us, who
said: Ahmad ibn Ism3fl informed us, who said: Ab@ Bakr al-Razi informed us, who
said: al-Fagl informed us, who said: Muhammad ibn Isa informed us on the authority
of Khalaf ibn Hisham, on the authority of Ismafl ibn JafarSZ, on the authority of
Sulayman ibn Muslim ibn Jammaz, on the authority of both Abi Ja‘far ibn Qa‘qa‘ and
Shaybah ibn al-Nisah. The verse-terminal of al-Madani al-Thani is 6 214" and is
linked to Qalin and Warsh.”

*® The term asanidis the plural form of the word sanad [scholarly linage]. However, in the discipline of Qiraat,
the term is defined by Ahmad ibn Muhammad al-Qastallani as being: alfariq al-misilah ilF al-Quran [a path
towards reaching the Quran] i.e. it is a chain of transmitters who transmit the qira’at, riwayat and turuq inclusive
of its awjuh [options in recitation] to its original source. Lafa’if al-Isharat. vol. 1/3

* Based on my observation, there appears to be a lack of linkage between the verse count of different geographical
locations and the respective gari” among the 14 qurra’ in both classical and contemporary books on verse
enumeration. However, Munowar Harneker and I have endeavored to do so. Although this endeavor has proven to
be arduous and highly intricate, I recommend that interested readers consult Munowar Harneker's comprehensive
work, "Aysar al-Tafsil fi ‘Add A_yi al-Tanzil" which examines the intricacies and complexities associated with
linking the qurra’to their respective verse-terminals. Nonetheless, the primary objective of our work is to introduce
and provide an overview of the subject matter, rather than focusing on technical details.

> al-Bayan: 79.

*" Ab ‘Amr al-Dani mentions that Nafi‘ studied the gira‘at as well as the verse-terminals under the tutelage of Aba
Jafar. al-Bayan: 68.

*® In an alternate link, al-Dani clearly mentions under the verse count of al-Madani al-Akhir, that Ismafl ibn Jafar
also transmits the verse-terminals via both Shaybah ibn Nisah and Aba Ja‘far. a/-Bayan: 79.

> al-Bayan: 79.

> According to one viewpoint, the Basri scholars are believed to have transmitted the verse-terminals via Warsh
and, as such, are grouped under the verse count of al-Madani al-Awwal. However, this notion is a result of a
mistake that emerged due to discrepancies in various makhtatat [holographic manuscripts]. Some of these
makhtatat indicate that the count of Warsh’s verse-terminals was transmitted by "rawahu Zmmat d—&m an
Uthman ibn Sa%d [Warsh], the general public of the Basriyyin transmit via ‘Uthman ibn Sa‘id," while others state
that it was transmitted by "rawdhu Zmmat al-Misriypin an Uthman ibn Sa%d [Warsh], the general public of the

18



[Alternate link] ‘Abd al-Rahman ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Qasim ibn
Asbagh informed us, who said: Ahmad ibn Zuhayr informed us, who said: Mus‘ab
informed me, who said: Shaybah ibn Nisah and Aba Jafar transmitted on the
authority of Nafi‘.

3. al-Makki — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl ibn
Shadhan who said: I transmit on the authority of Ibn Abi Bazzah whilst he wrote to
me in his handwriting, transmitting on the authority of Tkrimah ibn Sulaymin, on the
authority of Shibl ibn ‘Abbad and Isma‘il ibn ‘Abd Allah, on the authority of ‘Abd
Allah ibn Kathir, on the authority of Mujihid, on the authority of ‘Abd Allah ibn
‘Abbas. The verse-terminal of al- Makki is 6 210” and is linked to Ibn Kathir and Ibn
Muhaysin.56

4. al-Shami — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl informed
us, who said: Ahmad ibn al-Saffar informed us, who said: ‘Abd Allah ibn Dhakwan
who said: Ayyiib ibn Tamim informed us on the authority of Yahya ibn al-Harith al-
Dhimari.” The verse-terminal of al-Shami is 6 226" and is linked to Ibn ‘Amir.

5. al-Himsi — on the authority of Ibn Shanabiadh, who said: Ahmad ibn ‘Abd Allah
ibn Ziyad al-Iyadi informed me, who said: Miisa ibn Muhammad al-Sakiini informed
me, who said: I read the verse-terminal of each siarah to Shurayh ibn Yazid al-

Migripyin transmit via “Uthman ibn Sad." The latter account is deemed to be more reliable than the former, as
outlined in a/-Bayan: 67. Based on the afore-mentioned factors, it is unnecessary to consider the palacography or
codicology of this disparate holograph, as it contradicts multiple other holographs.
* This figure is via the transmission of Ubayy ibn Ka‘b ««iz. However, al-Fadl transmits the verse count as being
6 219 for al-Makki. a/-Bayan: 80. Ibn Kathir and Mujahid transmit from ‘Abd Allah ibn ‘Abbas % from Ubayy
ibn Ka'b v, al-ltgan: 437.
* Ibn Mubhaysin is one of the Imam’s for the Four Shadhdh Qira’at.
> al-Jabarl mentions the same sanad except that he links the transmission of ‘Abd Allah ibn ‘Amir to ‘Uthman ibn
‘Affan. Husn al-Madad- 29.
5 al-Suyiiti lists the transmission of the verse-terminals of al-Shami from Ibn ‘Amir via Aba Darda’ wwx. al-ftgan:
438. Both the transmitters for Ibn ‘Amir, namely, Hisham ibn ‘Ammar and Ibn Dhakwan link their transmission
to Yahya al-Dhimari. However, Hisham transmits the verse count as being 6 226 whereas Ibn Dhakwan transmits
the verse count as being 6 225. Ibn Dhakwan thus stated that perhaps Yahya did not consider the basmalah as
being a verse. al-Bayan: 81-82.
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Khadrami, the Shaykh of AA/ a]—H1m$.59 The verse-terminal of al-HimsT is 6 232 and is
linked to Shurayh ibn Yazid.60

6. al-Kuafi — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Isma‘l informed us,
who said: Abi Bakr al-Razi informed us, who said: Abi al-“Abbas al-Muqri’ informed
us on the authority of Muhammad ibn TIsa, who said: Khalaf ibn Hisham specifically
mentioned the verse-terminal of AA/ al-Kifah to me on the authority of Sulaym ibn
9Isa who said: Nusayr ibn Yiasuf al-Nahawi mentioned to me the transmission of al-
Kisa’1 on the authority of I:Iamzah.61 The verse-terminal of al-Kafi is 6 23662 and is
linked to ‘Asim, Hamzah, Kisa’i, Khalaf and A‘mash.63

7. al-Basri — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl informed
us, who said: Aba al-Hasan al-Muqri’ informed us, who said: cUqba.h ibn Makram
informed us, who said: Haysam ibn al-Shadakh said: ‘Agim al-Jahdari informed us.64
The verse-terminal of al-Basri is 6 2.0465 and is linked to Aba ‘Amr, Ya‘qub, Yahya al-

Yazidi and al-Hasan al-Basri.66

* Abi ‘Amr al-Dan, along with al-Shatibi and al-Fadl ibn Shadhan, transmitted the afore-mentioned sanad [chain
of transmission] via Ibn Shanabiidh, but excluded the verse-terminal of ahl al-Hims as it was neither well-known
nor considered in any of the gira’at. Instead, they relied on the verse-terminal of al-Dimashqi as the representative
of the verse-terminal for al-Shami, and thus did not create any sub-division for al-Shami. However, other scholars,
such as Ibrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari, Ahmad al-Banna al-Dimyati in his work, /thaf al-Fudala’ al-Bashar,
Muhammad ibn Ahmad al-Mutawalli in his work, Usjazah; and ‘Abd al-Fattah al-Qadi in his work, Fara’d al-
Hisan, considered the verse-terminals of ahl al-Hims despite linking their chains of transmission to al-Dani. Husn
al-Madad- 29.

“ As previously mentioned, none of the 14 Eponymous Readers relied upon the verse-terminals of al-Himsi, hence
it is not linked to any of them.

o al-Ja'bari mentions the same sanad except that he links the transmission of Hamzah to al-Sulami from °‘Ali ibn
Abi Talib. Husn al-Madad: 29.

& Both Sulaym and al-Kisa’1 transmit the afore-mentioned figure via Hamzah. However, Sulaym mentions that
Hamzah said: “Its transmission is via ‘Abd al-Rahman al-Sulami.” Furthermore, Sulaym said: “I have no doubt
except that its transmission is actually via ‘Ali for I have received zjazah via this transmission.” a/-Bayan: 80.

% al-Amash is one of the Imam’s for the Four Shadhdh Qirad’at.

% Abi ‘Amr al-Dani notes that both Ayyub ibn al-Mutawakkil and Ya‘qab ibn Ishaq considered a particular verse
count as their own. However, Ayyub disagreed with ‘Asim al-Jahdari regarding Sirah Sad, specifically verse 84, as
Ayyiib viewed it as a verse-terminal while ‘Asim did not assign any special significance to it. al-Bayan: 69.

6 According to the accounts of the scholars, Ayyub ibn al-Mutawakkil held the opinion that the verse count of the
Quran was 6 204, whereas, ‘Asim al-Jahdari believed it to be 6 205, differing only on one verse in Sarah Sad,
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The Sanad of al-Ja‘bari to Abu ‘Amr al-Dani

Abu ‘Amr al-Dani

A\ 4
‘Ali ibn Hudhayl

A\ 4
Muhammad al-Muradi

\ 4

al-Qasim al-Lawraqi

\ 4
Yasuf al»Baghdédi

Ibrahim al-Jabari

namely, verse 84. Additionally, al-Mu‘alla transmitted via ‘Asim al-JahdarT that the verse count was 6 216, which
was also the opinion held by Ibn Sirin. al-Bayan: 81.
6 Yahya al-Yazidi and al-Hasan al-Basri are both Imams for the Four Shadhdh Qira’at.
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My link to Ibrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari®’

A 4

Ibrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari

!

Ibn al-Labban

M. ibn Jabir al-Wadi Ashi

Abu Ishaq al-Tantukhi

\ 4
M. ibn al-Jazari Abi Ishaq al-Taniikhi Ibn Hajar al-‘Asqalani
Aba al-Fath al-Mizz1 Ridwan al-‘Ugbi Zakaraiyya al-Ansari
Badr al-Din al-Ghazzi Zakariyya al-Ansari Yasuf ibn Zakariyya al-Ansari
Naim al-Din al-Ghazzi Nasir al-Din al-Tablawi Ahmad al-Sunbati
M. Aba al-Mawahib Shihhadhah al-Yamani ‘Abd al-Rahman al-Yamani
Tsma‘l al-Tilant ‘Abd al-Rahman al-Yamani ‘Ali al-Shabramallist
Ahmad al-‘Attar Muhammad al-Bagari Ahmad al-Bann@’ al-Dimvati
M. al-Hasani al-Balid <
al-Amir al-Kabir
» M. ibn ‘Abd al-Salam al-Nasirt
v
M. ibn ‘Ali al-Santisi M. al-Amir al-Saghir
¢ Falih ibn M. al-Thahiri M. Ahmad ‘Alish al-Maliki
‘Abd al-Baai al-Laknawi ‘Abd Allah ibn Hamtidah M. Bukhit al-Mutit
Karamah Allah al-Bukhari ‘Alawi ibn ‘Abbas al-Maliki Tawfiq al-Nahhas
‘Abd Allah ibn Salih al-‘Ubavd Salsh al-Din al-Hasani ‘Ali ibn Tawfig al-Nahhas
> Muhammad Riyad Obaray <

From an academic perspective, it can be asserted that the asanid (chains of transmission) concerning the various

verse counts, which can be traced back to the AA/ al-Adad, are solely transmitted through zazah ammah (a

general authorization). This holds true regardless of whether the transmission occurred through muhaddithan

(experts in Hadith) or qurra’ (reciters of the Qurian). Consequently, it can be inferred that none of the verse

counts are transmitted in conjunction with their corresponding gira‘at (respective Readings).

22




My link to the author¢8

Imam al-Shatibi

M. ibn ‘Umar al-Qurtubi

al-Hasan ibn ‘Abd al-Karim

v

y

Burhan al-Din al-Rashidi

r

‘Abd al-Rahman ibn al-Baghdadi

Muhammad ibn Rafi¢ al-Sallami

Abt al-Fadl ibn al-Husayn al-‘Iraqi

Muhammad ibn al-Jazari

Umm al-Fadl bint Sharaf al-Din

Ahmad ibn Asad al-Umvati

Ahmad ibn M. al-Qastallani

A

Badr al-Din al-Ghazzi

Naim al-Din al-Ghazzi

M. Abi al-Mawahib

‘Isma‘il al-Tjlani

Ahmad al-‘Attar

M. ibn ‘Abd al-Salam al-Nasiri

M. ibn ‘Ali al-Sandasi

Falih ibn M. al-Thahirt

—

3

‘Abd al-Baai al-Laknawi

‘Abd Allah ibn Hamtdah

Karamah Allah al-Bukhari

‘Alawi ibn ‘Abbas al-Maliki

‘Abd Allah ibn Salih al-Ubavd

Salah al-Din al-Hasani

v

A

4

Muhammad Riyad Obaray

68 Al-Hasan ibn ‘Abd al-Karim is also known as Sibt Ziyadah. Furthermore, the muhaqgqiq of al-Fath al-Mawahibi

fi Tarjamat al-Imam al-Shatibi, Ibrahim ibn Muhammad al-Jarmi, includes a mention of Ahmad ibn Muhammad
al-Qastallani reading to Ahmad ibn Asad al-Usyuti. However, it appears that this could be an oversight on the part
of the muhaqqig, as the correct version should be al-Umyuti instead of al-Usyati. It is worth noting that Umyiit is

located in Upper Egypt, while Usyit is situated in Lower Egypt. For further details on this matter, please refer to

al-Fath al-Mawahibi fi Tarjamat al-Imam

al-Shatibi, pg. 83.
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The Sigla Systems

In the realm of comparative study regarding verse enumeration, encompassing both
classical and contemporary works, it becomes evident that most authors adopt one or
two sigla systems within their treatises. These treatises often feature either individual
sigla or collective sigla, while some may incorporate both individual and collective
sigla. However, it is intriguing to observe that the author of the Nathimat al-Zuhr
chose to employ three distinct sigla systems in his work. These systems are outlined as

follows:

» Individual sigla: This sigla system pertains to individuals associated with
specific geographic locations.

> Collective sigla: Under this system, sigla are assigned to groups of
individuals, whether they hail from the same or different geographic regions,
provided that they share a common viewpoint.

> Numerical sigla: This system revolves around the number of verses present
in a given surah. The numerical sigla system employed by the author is
commonly referred to as al-huriaf al-abjadiyyah, although it was previously
known as hisab al-jummal. This particular sigla system assigns a numerical
value to each letter of the Arabic alphabet. Its origins can be traced back to

. 69
the late second or early third century.

® Notwithstanding the utilisation of this sigla system by esteemed scholars of the past, such as al-Bukhari in his
work, al-Tarikh al-Kabir, and Muslim al-Nisabari in his work, al-Asma’ wa al-Kuna, a difference emerges between

scholars from the Middle East (Hijaz) and their counterparts in the western regions (Maghreb) concerning certain

P

terms. Middle Eastern scholars advocate for the following sequence: [8;.«: a2 Cﬁ:%jg ua.:u.; u:g Csﬁ; );.; :@ij],
whereas their Moroccan counterparts propose the following sequence: [:\; u:«.;jg ua.;.a.; u:g éﬁ;)j.& -\3-?] For a

more comprehensive exploration of this matter, one may refer to the treatise al-Muhkam fi llm Naqt al-Masahit’
authored by Aba ‘Amr al-Dani.
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The different sigla systems are as follows:

Individual Siglum Textual evidence
Madani Awwal i — e (3'“'\1—\ Habs g:;i] iéj
Madant Akhir o w A e 51505 35 i
gea
Makki C *
Shami 5 _f‘ﬁ’f‘%?‘%*’j\f“““‘“
— I AT R PR VEL o
Kafi ° 2 -
Bagri 3 a Aoy — 31 o Vol 30 Sdas
Srad) 355 £ 5 d)
Collectctive Sigla Textual evidence
Makki R [s1
Madani J.hfa i) 59-3:‘;35
Makki, Madani Jl:o [j:\.:a] \.:.g.;.j Jgj

Basri, Shami, Kaft

bl [1215

Makki, Madani, Shami

[jﬁg]¢tés\wjf° v @w»j

Makki, Kaft

R R R

a5 101 55501 20 3
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Numerical Sigla

60 . 1 i
70 C ua-;&; 2 ) Jgj
80 o 3 d
90 P 4 R
100 3 5 5
5 o 6 5 i
300 S — 7 3
400 - 8 C
500 : 9 b S
600 ¢ i 10 $
700 3 20 4
800 P 30 J o
900 5 Ch"" 40 ¢ ot
1000 ¢ 50 S
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Surat al-Fatihah

In hemistich 69, al-Shatibi mentions that all of the ah/ al-adad agree that sarat al-

Fatihah consists of 7 verses:

S Zo
2 2

Ba

© gy

(69)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

0.0

count for the ah/ al-adad to 7.

% The word & in the Arabic language means 7, thus bringing the total verse

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 69, and are as

follows:
Verse Verse Counted by REIEEed Textual evidence
No. by
L P j.‘\:h\ , Malkksi, Madani, s e
1 ez P as bl oty A bia
Kafi Shami, Basri e S
Madani, \j . 3
¢ !’*"’ AP Tz e P
7 "’(u.;’ £ ELBN 0 Bl Shami, | Makki, Kaft i "“‘ o=
o2 - Al
Basr1 g
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Surat al-Baqarah
In hemistich 71, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, the verse count is 287,
according to al-Madani, al-Makki and al-Shami, the verse count is 285; while

according to al-Kafi, the verse count is 286:

S e i 5 oy e € &2, d e aal G i 3y - (71)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the r2’in the word @2 >, amounts to 200, the siglum of the zay

in the word @_') amounts to 7, and the siglum of the £2’in the word 5.:.9 amounts

to 80, thus bringing the total verse count for al-Basri to 287.

# In the Arabic language, the word _«# means 5, thereafter adding it to 280,
bringing the total verse count for al-Madani, al-Makki and al-Shami to 285.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Kafi. Thus, 5 plus 1 would equal

6, thereafter adding it to 280, bringing the total verse count for al-Kafi to 286.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 71 — 76, and are

as follows:
Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
28 B3 53543
Madani, = :j 9=
1 Kafi Makki, b
Shami, Basri 1) hﬁ? Sy “f}ié
S5 G5y
Madani,
10 i ’j S\izals Shami Makki, Kafi, Gs ;Jj
Basri
" s s Madani, Sh 535
e » sl BT A % ami s .\570’ ° S
) Makki, Kafi, g 0pbas)
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Basri

Madani
Th Maldd, al- 25 U U, a8
ani, 3ol 9
197 Sharms Kaf Madani & =, 2! 2
ami, Kafi, ' e
Awwal 2 33 \ g:e\’
Basri
Madani
. TN Awwal,
5553 33 LA gl S5 ez
200 ~ ~ Makksi, Madani Thani K\Y s @)k; 1675
Shami, Kafi,
Basri
Makkj, Madani A T.J TNt
sl ol 3 O — s
219 foyianLassies g Madani | Thani, Shami, Y\ e e
Awwal Kafi, Basri o
) Madani
- Gaprd 34 15l sl 4 5 Madani | Thani, Makki, T
z - /‘\f~ 5;:1 \
é’)}fj\ ‘j\/ . H] ]?!\ Awwal Shami, Kafi, ¥ Q}J Jﬁ
g Basri
A ooy AL, Madani Madani - s S o3
HNHIOA RN Tciity WG — 5568 5
219 N - PQ o Akhir, Kafi, Awwal, Jj _ ‘f ,J &
|2 P <. T S AP
853 5 ¢ = Shami Makki, Basri 22 V93 g2 2L \43’
23 ‘ 5
5 p Madani, . 5J‘2:j\ 2.
- ,.n.: Basri Makki, & €; ) jﬂ
N LRACHR Shami, Kafi g o
114
Basri, Madani 31: X ;giﬂ\ ;;3‘ .
s Sl peadd) 3
255 N A Madani Awwal, 2= rjﬁd &
Akhir, Makki | Shami, Kafi 27
Madani, \;fj ol i:.-é—z‘ ‘;“U’}7
Y e o ) Makki with oo zas .
282 e N3EsELAN S Shami, Basr, bl Ao YL) dxs — gas
Kafi RSORY

™ Despite the author's mention of khulf for al-Makki regarding this particular verse-terminal, the prevailing

preponderant view maintains that al-Makki did not take the verse-count into consideration. This conclusion is

drawn from the author's assertion that al-Makki, al-Madani, and al-Shami share the same total verse-count, which

would not be the case if al-Makki had considered this verse-terminal. Moreover, the term “uﬁa:u’j (and some)

indicates a weak basis for this viewpoint, as affirmed by al-Mukhallalati. This analysis is presented in a/-Qaw/ al-

Wajiz: 168.
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Sarat Al ‘Imran

In hemistich 82, al-Shatibi mentions that all of the ah/ al-adad agree that sirah Al

Ymran consists of 200 verses:

5T L
199\4

as J1

-

(82)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

B3

% The siglum of the 72’in the word 35 amounts to 200.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 82 — 85, and are

as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani, 2;1; ; Sl 5 050 g
Nl afi i . -
1 ® VJ\ Kafi Malkki, 15 83 o 2 }ﬁ
Shami, Basri
A5 Gl
Madani, o 283 s T ’\)\’
K 4 7, - — — — — . d&: ’f ~ - - -
3 % G 5 Lj}:ﬂ\df}:’\j Makki, Basri, Shami g “"5’ F£30
Kafi 2
Madani,
4 F46-401 34505 RREATIPA Makks, Kafi )
Shami, Basri ¢g£j§ &\3}:.!\3 ‘Ej.:aij
L3805 .4..§,J\ CASOVAL 5 Madan, FEN 3-0 3
48 Kafi Malkki,
T oA, a0
= J*"-‘,Y\J Shami, Basri
Madani,
49 RAPSIEARTRIEET Bagrl Makld, S o 8 Jlr
Shami, Kafi
I \ Sha bah PR s 3
\.Z.A 4 ’}' ia f;\.\\\ \.::s yoam Basri, Kafi, Y £3 1N Gt
- - S5y Makki Al.) i S8 B3 A ¥ O5s
.4 4 a Ja‘tar 155 — &
=2 Shami RR T
sk Ab Shaybah, T
ami, Abi - ENTS
97 (5('_’,_5 AV gg,\.s.».\l’ 25 &\‘Al.s P Makki, Basri, JSJ MJ’U
P a BR = | O a(ar Go - s0_
] Kifi R A
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Surat al-Nisa’

In hemistich 92, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ahl al-adad. According to al-Shami, the verse count is 177,

according to al-Kafi, the verse count is 176; while according to al-Madani, al-Makki

and al-Basri, the verse count is 175:

PN SJE PR O

LA akd e alh LI Asy (92)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7

% The sigium of the (ayn in the word ‘;E amounts to 70, the sigium of the anf in

the word .}.a.g amounts to 100, and the sigium of the zay in the word 5.3.33

amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-Shami to 177.

% The word

189

bringing the total verse count for al-Kuafi to 176.

w in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 170,

% Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki and al-Basri.

Thus, 6 minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 170, bringing the total

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Basri to 175.

The differences between the aA/ al-adad are deliberated in hemistichs 92 — 93, and are

as follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
:)i :)5-;5 5 1:\1;3\335@3 S Madani, \}1@3 bi gfjgj @Lij
44 N ’ R Shami, Kaft Maldi. Baset e 2
Ei :; ¢ !\ \ | // akKi, basri !“L \
s P . Madani, so2 £ F .
FEACTA IV GRS I L5 32 Ll 2a = i
173 o Shami Makki, Kafi, ¢ - J\’ J5
Yoz, 0% L2t et o 5 o7
AGse pssas Basi S

31




Surat al-Ma’idah
In hemistichs 98 — 99, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the
total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is
120, according to al-Basri, the verse count is 123; while according to al-Madani, al-
Makki and al-Shami, the verse count is 122:
el ib G Oy S5 da 2y (98)

a@

U S a 25 (99)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the kaf'in the word i amounts to 20 and the siglum of the

gafin the word (&5 amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-

Kafi to 120.

% The word &% in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 120,
bringing the total verse count for al-Basri to 123.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki and al-Shami.
Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 120, bringing the total

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Shami to 122.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 98 — 99, and are

as fOHOWSZ
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
L] s |
adani, o o 7 .33 °
AR
O PP Makki, Kafi Cf;’ J‘-" t‘;ﬁ
15 HRI doﬂmvﬁj Shami, Basri éﬁdﬁéﬁg&
L s - P
°J\~5¢..'j oo
Madani,
23 gyar !5}15\35’,‘..\*’4"3\3\3 Bagri Maklg, 4G . 2y
Shami, Kafi /
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Surat al-An‘am
In hemistich 102, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ahl al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 165,
according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 167; while according to al-

Shami and al-Basri, the verse count is 166:

I SR >3

sact B35 G 33501 g AR (102)

The author alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the sin in the word U amounts to 60, the siglum of the 42’in

the word ;s.\:b amounts to 5, and the siglum of the gafin the word g:\..::g
amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-Kaff to 165.

 The siglum of the zay in the word \§3 amounts to 7, thereafter adding it to 160,
bringing the total verse count for al-Madani and al-Makki to 167.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 7, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Shami and al-Basri. Thus, 7 minus
1 would equal 6, thereafter adding it to 160, bringing the total verse count for

al-Shami and al-Basri to 166.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 102 — 103, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
v e . B Shami, Basri, » Cese it s
1 3 33:_‘\5 : \ H‘:‘!\J;é.j Madani, Makki Kafs 2_,\,‘4)\ o 2as )’}ﬂ\j
Madani,
6 | Egsnileial)s Kaf Makk FIERSRKy
Shami, Basri
% k4 ¢ 4 Ed )/ EAE T
73 THSB 8 Ui 45 5 Madani, st e e e
Ll W 735000 55 5 Makki, Shami, Kafi 7= e ) “‘M ‘f‘: o
161 i ,/ , Basri Ry 3 axs Uged
W
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Surat al-A‘raf
In hemistich 106, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Makki and al-Kaff,

the verse count is 206; while according to al-Shami and al-Basri, the verse count is

205:

z

L5, 35,02 o5 S He SNl (106)

The author alludes to their disagreement in the following manner:

>

% The siglum of the waw in the word &3 amounts to 6 and the siglum of the rz
in the word y amounts to 200, thus bringing the total verse count for al-
Kafi, al-Madani and al-Makki to 206.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 200, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Shami and al-Basri. Thus, 200
minus 1 would equai 199, thereafter adding it to adding it to 6, bringing the

total verse count for al-Shami and al-Basri to 205.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 106 — 107, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani ) d}; U'\S w5
1 & gl Kafi Makki, o “%"’
Shami, Basri 1 &3 Sy “f}-ii
£385 GelB)
Madani,
29 ol Kaff Makk, S35 53358
Shami, Basri
29 N A sals sh B Madani, >y ,\j\ J
LA ” a\,‘. 723\ % ami, Basri Y H 4
IRk 255315 Makki, Kafi | F79 7 %
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38

< o d TN aT g
HEE AR
IR

137

‘z’é:?‘}a ! ’/‘g\é’\éj 2 //!5/ 2 aﬁj

FRasTa)

Madani,
Makki

Shami, Basri,

Kaft
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Surat al-Anfal
In hemistich 110, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami, the verse count is 77,
according to al-Kafi, the verse count is 75; while according to al-Madani, al-Makki

and al-Basri, the verse count is 76:
S 4 —_ G ) 28 plLE JEN),  (110)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

<% The siglum of the iayn in the word ;’c amounts to 70 and the siglum of the

zay in the word \j.h_j amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-
Shami to 77.

% The word Lg.:.i: in the Arabic language indicates to 5, thereafter adding it to
70, bringing the total verse count for al-Kafi to 75.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki and al-Basri.
Thus, 5 plus 1 would equal 6, thereafter adding it to 70, bringing the total

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Basri to 76.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 110 — 111, and

arc as fOHOWSZ

V;I(‘)Se Verse Counted by D‘sref;‘rded Textual evidence
A% 2z oacist §}//’~' i
o5 %5 2 2 5, R 4 LS Madanl, - e 5708
36 ~ ~ Basri, Shami 33 g bja.bu
Lot Makki, Kaft CT
Ryiey
oy . Madani Er Foso. dg2
f\:\&’\ﬁ\/ .,./" (N > ERTIN < 02 S~ T~
[s) ‘sﬂ"u.. ”S:.‘_) abil §RRA
42 i v Makki, Kafi e 5
NP 33\
Bt Shami, Basri e
/ e Madani, Z. oo _o o5
e 3L 502 3G Gl 5 L35 Ll Fure 505
62 s>l 'z > Makki, Basri 2 Bl ) 2
Ey 25133
o Shami, Kafi 7205
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Surat al-Tawbah
In hemistich 115, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ahl al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 129;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-BasrT; the verse count is 130:

Sy A8 éj_ﬂ\ S 5—£5  (115)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/

 The siglum of the gaf'in the word 33 amounts to 100 and the siglum of the

Jam in the word «5}5 amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-
Madani, al-Makki, al- Shamt and al-Basr1 to 130.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Kafi. Thus, 30 minus 1 would

equai 29, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-Kafi

to 129.

The differences between the aA/ al-adad are deliberated in hemistichs 115 — 116, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani, _ Y Lo
. &) S 2200
3 3:;{ z "’;\ ) ’;Z;J_, i\h\f,\ Basr1 Makki, o ‘{35;:‘{ tﬁ
’ ’ Shami, Kafi Ga eaasls
Madani, b\ ox. G
- P w 4 -\$ .uu
39 ZLi;.!\ Bz Vi"')’;j 1322559 Shami Makki, Basri, rz_-.; ? ?
Kafi ¥5 -3 =
A 357 2 -ﬂ\ L»-t \-‘ \ Madani, Shami, Basri, 15, el 8338 34255
70 4 ; / > H ki afi T H o
/_,}':-’jﬁ\-é";f_,r’ Makki Kafi J’"‘”
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Surah Yunus

In hemistich 119, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Makki, al-Basri and

al-Kafi, the verse count is 109; and according to al-Shami the verse count is 110:

-

Ju_—5 4

C RN

»x €\

f’\

Y 33,
e G gy

35 (119)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7
£

KD
*

The siglum of the c]éf in the word 38 amounts to 100 and the siglum of the ta’

in the word J\.E amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Basri and al-Kafi to 109.

Since the last number mentioned in the hemistich is 9, al-Shatibi remained

silent regarding the one opinion: the view of al-Shami. Thus, 9 plus 1 would

equal 10, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-

Shami to 110.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 119, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
57 Vg-) AL&‘,AVKJ \}A’ Madani,
),M.\\du’m, Shami Makki, Basri, | s 5035 - j3Al;
Kafi
2 S G\ raaldd D 1525 o
P AR VPRI Madani,
Ga 5535 03h e G331 2, o . S
22 ‘ Makki, Basri, Shami SRS t’u u:b,sw‘j
TS i\ Kafi
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Surah Hud

In hemistich 120, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 123;
according to al-Madani al-Awwal and al-Shami, the verse count is 122; and according

to al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-Basri, the verse count is 121:

~80_~- o T

S ey ol el L Las 3518 33501 o2 3585 (120)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the £afin the word 5 amounts to 20, the siglum of the gafin

50 _~

the word 33 amounts to 100, and the siglum of the jim in the word a2

amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kafi to 123.

% The word 9\3»: in the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to
120, bringing the total verse count for al-Madani al-Awwal and al-Shami to
122.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 2, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-

Basri. Thus, 2 minus 1 would equal 1, thereafter adding it to 120, bringing the

total verse count for al-Madani al—Akhir, al-Makki and al—Basri to 121.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 120 — 123, and

are as follows:

V;l(‘)se Verse Counted by DlSI‘EE;I‘ded Textual evidence
Madani,
& %87 . 215 . afi 1 108 332 a] o8-
54 | @ oﬁf»: La22s 20 133513 Kafr Maldk, O Ll G55
Shami, Basri
P 2 b 3% gy v Madani, s = A
2350 L 50 265 5 5 -5 b
74 »a=e N \ Makki, Basri f‘e‘s’ 7 ] ’} jjb
k3 Shami, Kafi A5 206 g3 ol
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Madani

o Madani Awwal, o ese es
2 P - =0~ \ s
J“' s 13 83l 2 B Laal 5 Akhir, Makki | Shami, Kafi, 3 Gasid J7
Basri
53k ) (S\,\i.n& 131220 Madam
121 5 adani . ,&38 —}L:\Ej
= Awwal, Madani - L
“ols 08T auhis
Y j P 25~ /’U Shami, Kafi, | Akhir, Makki -2 ‘ff\b
82 N \ Basri 7
T3 pais
p{t’.} 7\ 2 65’7 X PR - o = ;3 °:e’ IS
86 “v-‘{ ol (vg Zas- 4\ Sl Madani, Shami, Basri, One ba (MS ).x.alb
g Z;w» ); Makki Kafi )
o QJJ\J.: Yj ;.So-\‘, Aﬁ\wu\M Shami, Basri, Madani, \j\.:o skl &;.glf:;j
11 -
Kaft Makki b 133
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Surah Yusuf
In hemistich 126, al-Shatibi mentions that all of the ahA/ al-adad agree that sirah

Yasuf consists of 111 verses:

S g, A e gy (126)

Furthermore, the author alludes to their verse count in the following manner:

 The siglum of the ya’in the word &é amounts to 10; the siglum of the a/ifin

the word ,‘L.’j\ amounts to 1; and the siglum of the gaf in the word Jg

amounts to 100, thus bringing the total verse count for the ahA/ al-adad to 111.

There are no differences between the ah/ al-adad, as mentioned in hemistichs 126 —

127.

Surat al-Ra‘d
In hemistich 128, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al—Shami, the verse count is 47,
according to al-Kafi, the verse count is 43, according to al-Madani and al-Makki, the

verse count is 44, and according to al-Basri, the verse count is 45:
el 203V ¢ 35501 e 3 s S sl a e 35 (128)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The sigium of the zay in the word j.bj amounts to 7 and the siglum of the

mim in the word 3313 amounts to 40, thus bringing the total verse count for

al- Shami to 47.

& The word &Y in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 40,

bringing the total verse count for al-Kafi to 43.
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KD
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The word )é)g\ in the Arabic language means 4, thereafter adding it to 40,
bringing the total verse count for al-Madani and al-Makki to 44.

Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Basri. Thus, 4 plus 1 would equal

5, thereafter adding it to 40, bringing the total verse count for al-Basri to 45.

The differences between the ahA/ al-adad are deliberated in hemistichs 128 — 130, and

are as follows:

Verse Verse Counted by DI EIRE RIS Textual evidence
No. by
16 %)‘»,j,‘:j\/ 2 g"/\;\ 2 %77 ,‘ Madani, o TP o2 o
2 Jwﬂﬂ-‘ S gl J—"’ A Ous all
- ; Makki, Kafi e f}'J -
I N I R E T Rt
5 P ‘;"L" 6‘3“ L’l" \"J" L‘{\’l" Shami, Basri G
o 2 P 2a , BT T -2 < oz
” 4{ :JZ’M:” 2 3 &.é.\.d\j Shami, Basri, Madani, o :)\: 5 o2 gmﬁ.}j
é b Kafi Makki ; H ;“3\
18 zuL»’J/ ’\)7 ’ ?‘éj&:j /\‘ Madani, - 3 P R R
~ ” i ol 23 2 () \ ’L:I
- Shami Makki, Basri, =7 ”93«“ NJ F=s
Y, 2 1. <3 PR Y wos0
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Surah Ibrahim

In hemistich 132, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 52;

according to al-Basri, the verse count is 51, according to al-Shami, the verse count is

55, and according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 54:

$ 55 55 g g par N A M Pt O S5 (132)

Furthermore, al-Shatibi lludes to their disagreement in the following manner:

*,
0.0

The siglum of the 52’in the word ’C\S amounts to 2, and the siglum of the nan
in the word :..1.3..:3 amounts to 50, thus bringing the total verse count for al-
Kafi to 52.

The siglum of the nan in the word 11.3..:3 amounts to 50, and the siglum of the
alif in the word j"oj amounts to 1, thus bringing the total verse count for al-
Basri to 51.

The siglum of the nan in the word 11.,.:3 amounts to 50, and the word Ui}' in

the Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Shami
to 55.

Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani and al-Makki. Thus, 5
minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing the total verse

count for al-Madanit and al-Makki to 54.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 132 — 135, and

are as follows:

Verse Verse Counted by LB S Textual evidence
No. by
Sl iz A
1 ¥ Madan, b 5205 LS
2 Ol A e 1A,
; 2 Makki, Basri, Kaft =92 , : 7
s J) oAl g 8537 J—"\ 5l Shami Lealis
A ‘2",:-‘\
Madani, JRvey jé:j\ oF Sy
9 Fo e g, e rE s Shami, Kafi ? =
e 2\&) Ty~ e Makki, Basri Jl‘; éj
T S Madani Madani
_/A_’,_:\;_- 9\3‘3’ ’/_x;u:)l adani adani ) °
19 z o Awwal, Akhir, Makki, G &\3 dlwus
=Y 520
) Shami, Kafi Basr1
Madani
Akhtr, Mad PPV
- y s < ~ adani BLENN A )9
24 i” 4 \-'*‘:J\:é LG-‘_;-’) :"-‘\-’ \-Gj';’\ Makks, Awwal & -0
ot 5
Shami,
Basri, Kaft
Madani,
33 25D 42 vg s Makki, Basri & e 55 580
Shami, Kafi
Z M d _)
Jam et difessys acan .
42 . Shami Makki, Basri, Ssal\all a2 g
.2\ -
drl;u\ Kafi
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Surat al-Hijr

In hemistich 137, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Hijr consists of 99 verses:

G °
\ > e

& L : =31y (137)

W

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

R/
0.0

The siglum of the ¢2’in the word Cib amounts to 9 and the siglum of the sad

in the word é\.& amounts to 90, thus bringing the total verse count for ah/ al-
adad to 109.

There are no differences between the ah/ al-adad, as mentioned in hemistich 137.

Surat al-Nahl

In hemistich 138, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-
Nah/ consists of 128 verses:

\

A <4

G
lo 1\
k»\ﬁ)
Y

> J—>=N 35 (138)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

®,
0.0

The siglum of the Az’ in the word ;1; amounts to 8, the siglum qa‘f in the

word 33 amounts to 100, and the siglum kafin the word ég amounts to 20,

thus bringing the total verse count for ah/ al-adad to 128.

There are no differences between the ah/ al-adad, as mentioned in hemistich 137.
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Surat al-Isra’
In hemistich 140, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 111;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 110:

0SNG (140)

\

]

1L\

G

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the gafin the word 33 amounts to 100, the siglum of the ya’in
the word s amounts to 10, and the siglum a/if in the word ;.{J\ amounts to
1, thus bringing the total verse count for al-Kafi to 111.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 1, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki, Shami and al-

Basri. Thus, 1 minus 1 would equal 0, thus bringing the total verse count for

al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 110.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 140, and are as

follows:
"No Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
ﬁ-;.j-zf Rt 15) Madani,
107 y — Kaft Makks, PR
e 9\55&"‘ Sjjeé Shami, Basri
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Surat al-Kahf

In hemistich 142, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, the verse count is 111,

according to al-Kaff, the verse count is 110, according to al-Shami, the verse count is

106; while according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 105:

b -

G35 F 5 ol ¢ ot A sadd o 31 G il gs (142

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

The siglum of the Aamzah in the word :;i amounts to 1, the siglum of the ya’

in the word :—w; amounts to 10, and the siglum of the gafin the word g.:\..zg

amounts to 100, thus bringing the total verse count for al—Baer to 111.

The siglum of the ya’in the word }i..:g amounts to 10, thereafter adding it to

100, bringing the total verse count for al-Kafi to 110.

The siglum of the waw in the word &3 amounts to 6, thereafter adding it to
100, bringing the total verse count for al-Shami to 106.

Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani and al-Makki. Thus, 6
minus 1 would equai 5, thereafter adding it to 100, bringing the total verse

count for al-Madani and al-Makki to 105.

The differences between the aA/ al-adad are deliberated in hemistichs 142 — 146, and

are as follows:

V;l(‘)se Verse Counted by Dlsrel%;rded TeXtual evidence
A3 1 oas |2 \ 23235 Madani,
.3.);/./. 27~ / .2 ) ) .,
13 (L‘ 2 ﬁ')J'/‘ > ﬁ-‘ Makki, Basri, Shami 2o\ j:s.c Y
S5 -7
T Sx» Kaft
- S 4, PR 4 Madani Madani P
» o \Gamed  a{2 s % 2
NpadGUpsin A BSds | g Avwal, % g
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& 5! A < Malkksi,
Shami, Basri,
Kafi
Madani
P S PP Awwal,
s el 23 clad S 555N 5 - - B
23 - J“: /: /u‘}b Makki, Madani Akhir 8,0 &30 — 138
T2 Shami, Basri,
Kafi
cria il g 24 \7AV25, 3 Madani
\..4.,.,;\.,.\..:- )‘_}-"H-;\-%MJ Madani I R
32 - Akhir, —)JC:J\ Ve e \:«)’
Sharms. Bast Awwal, 27
ami, Basri, O K
84 3o e Al - Makkt b S
85 e RS
g - B K Madani, —5&.} is oy I
9 I CLn &l ¢ asri, Kaft
e Makki, Shami Y
92 1 % -
Madani
. 3555 Mas 2 3825 kIS5 Awwal, Madani Saa g3 d5 L
= 5 M Malkksi, Akhir, Kafi {;_3
Shami, Basri
Madani
. o Awwal, Madani 355 63 SAS 135 t:j
35 _\1:34/_,.;/,/:;)-'/// e e
3”\ \ b \"L\ JB Makki, Basri, | Akhir, Shami TS
Kafi
P P 2 . s 50 .7 Fi.0% oz
103 M ICAFEEE L: S J» 5 Shami, Basri, Madani, aci Ylel jaal;
S Kafi Makki 3 o
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Surah Maryam
In hemistich 147, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir and al-Makki,
the verse count is 99; while according to al-Madani al-Awwal, al-Shami, al-Basri and

al-Kafi, the verse count is 98:

\ o /c}‘ °

M@ 3

L Sy (147)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/

% The phrase i3 §32.3) in the Arabic language means 99, thus bringing the
total verse count for al-Madani al-Akhir and al-Makki to 99.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 99, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani al-Awwal, al-Shami, al-

Basri and al-Kafi. Thus, 99 minus 1 would equal 98, bringing the total verse

count for al-Madant al-Awwal, al-Shami, al-Basri and al-Kafi to 98.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 147 — 148, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
28 G5 35 s
Madani, Gj: 5 L
S 1 s i} eyt
1 ) M Kafi Makki, -
Shami, Basri 1y &3 Gy JBQ
S35 Gl
Madani
) Madani Awwal, )L e o B:L inj
41 fﬁ.}.&)ﬁ;\g&)\é;?i\j ) R e
T Akhir, Makki Shami, Basri e
Kaft ’
- vo - g P Madani
21,2272 .y ¢ .. s N\ ’
a3 LGl 3o\l e e .
75 g i &8 Makki, Kafi TR PR A &"
€ Z a0, . i
1% :J"""J"“ Shami, Basri
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Surah Taha
In hemistich 149, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, the verse count is 132,
according to al-Shami, the verse count is 140, according to al-Kafi, the verse count is

135, and according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 134:

53 S3h P ¢ gt heal LSl s S8 A J4b; (149)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

> The siglum of the gafin the word 35 amounts to 100, the siglum of the b2’in

*

the word 135 amounts to 2; and the siglum /2m in the word @& amounts to

30, thus bringing the total verse count for al—Basri to 132.

KD

% The siglum of the gafin the word 33 amounts to 100, the siglum /am in the

word \g\ad amounts to 30, and the siglum ya’in the word gl amounts to

10, thus bringing the total verse count for al-Shami to 140.
% The siglum of the gafin the word 33 amounts to 100, the siglum /am in the

word \.;:L;.j amounts to 30, and the word ui.?/' in the Arabic language means
5, thus bringing the total verse count for al-Kafi to 135.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani and al-Makki. Thus, 5
minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 130, bringing the total verse

count for al-Madani and al-Makki to 134.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 149 — 154, and

are as follows:

Verse Verse Counted by DI Textual evidence
No. by
2 25 555 by
Madani, Gj: LR
1 Al Kafi Makki, Lb
Shami, Basri b2 S AN
555 G
40 Fgpda bl s e s
> - Madani, feE Ty
PP N R VPI PPIRT 2 A
47 2 s Je 5B 55505 0) Shami Makki, Basri, 7 S J‘jﬁ Sl
Tzl Kafi i
40 o//”yj\’!f:’: $%% » &
Madani,
77 267“3'}‘ DT 3158 5 Shami Makki, Basri, ) él T
Kafi
Madani,
39 5 6,:;;;, SRR Makki, Basri, Kafi JKJ\ Ry
Shami
;]“‘ff-/',jwf’\f ’;]!:“.f’-’\ 235 ./.’!zgj Madani, L,
40 ﬂ"j o7 Basri, Shami 3 Y] 5 jf_a
*3 ):3 Makki, Kaft
“ . e s Kab Madani, o .
N LI LI AT ami, Kaft Ja 3 i
“‘"‘”Mw\) Makki, Basri SB B2 &'9“"'4
33 Madani, 25 sez . s e,
i vo lae Tp
Makki, Basri & d’f J:.;
34 Shami, Kiafi Sl Sp
92 %i Madani, Gy “f)ié \jl:’ ri;-i-}t
. L. Kafi Makk, 05 f_,J\ b -k
7 D Rese G g\ GapRisas Shami, Basri A Bt
Z 5 ),«/}’/” a1 % 1
323 (‘g_)u ('{ 3 (’J\ P 36 Madani
86 N Mad Awwal,
S\% 25 adani z -
Makki, 130 Y50 Gos 2%
Akhir S B 2P s 5
89 HARE® /\ L. . yw‘ <2 )t,‘ ami, basty,
PR RN 035 Kafi
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Madani

pe N B Awwal,
21 IS G335 o 501455 5 8,5 ’ ;e
g | :‘”’ SIS e | Madan Alhr | G- 5 & e
: / S
= 6;:‘\-‘“3\ Shami, Basri,
Kafi
86 %L:“.i :) PR A \ T o4, P Madani Madani - 5 so0-_ £
2l s an 35 ) s 5a e 3 Ay Lawl
} Awwal, Akhir, Shami, o7 e . 7
s Vs W, A TN <4 $ ’.!
88 6“."}‘ ¢ \,) ('gd—‘\, (B \)'“-“-’ Makki Basri, Kafi \
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Surat al-Ambiya’

In hemistich 158, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 112;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 111:

w 8

PN

s - 86 0 20 -
‘SJB@JA Q\;é:jfa_g

Hp s Jeal i 35 (158)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/
0.0

The siglum of the gaf in the word J.é amounts to 100, the siglum of the

hamzah in the word j.ai amounts to 1, and the siglum ya’in the word J-ué
amounts to 10, thus bringing the total verse count for al—Madani, al—Makki, al-

Shami and al-Basri to 111.

The siglum of the gaf in the word J.é amounts to 100, the siglum of the
hamzah in the word j.of amounts to 1, the siglum ya’ in the word {w’g
amounts to 10, and the phrase 3I; i};ﬁ\ éé:j:a; gj} means ‘to increase by an

ayalt, thus 111 plus 1, bringing the total verse count for al-Kafi to 112.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 158, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
S - Madani, B o
NGl o330 f’w))”\JB SR BCI A
66 g 22 B Kaft Makki, 230 Grl e =
L8 N\2 g KA )
= (,fj - YJ Shami, Basri B
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Surat al-Hajj

In hemistich 160, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 78,

according to al-Shami, the verse count is 74, according to al-Basri, the verse count is

75; according to al-Madani, the verse count is 76; while according to al-Makki, the

verse count is 77:

PREHIREC Y wuwswaj Bl pd g (e SN w2 3y (160)

e U - 3 a sy (161)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD
0‘0

KD
*

The siglum of the 4yn in the word Q.E- amounts to 70 and the siglum of the

ha’in the word 3> amounts to 8, thus bringing the total verse count for al-
Kafi to 78.

The siglum of the ayn in the word ‘& amounts to 70 and the word @éJ\ in the
Arabic ianguage means 4, thus bringing the total verse count for al-Shami to
74.

The siglum of the ayn in the word ‘& amounts to 70 and the word ui} in
the Arabic ianguage means 5, thus bringing the total verse count for al—Basri
to 75.

The siglum of the @yn in the word & amounts to 70 and the word Ew in the

Arabic ianguage means 6, thus bringing the total verse count for al-Madani to

76.

The siglum of the ayz in the word & amounts to 70 and the word é.:u in the
Arabic language means 7, thus bringing the total verse count for al-Makki to

77.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 160 — 162, and

are as follows:

Verse Counted by DI Textual evidence
No. by
Malkt with Madani, _
) akk wit R Ev
78 3 ‘el 2 Y. Lhulf Shami, Basri, é\"“ 4 “;LU
" u . 0o~ o o 5%
Kafi S R
Y $2 5.z Mad 1,
35, 252538 Ais adant . e
42 z Makki, Basri, Shami TAoAl S J}.’J
Kafi
< K » . Madani 0s 4 50
N s R ’ — e o
- Kafi Makki, > ,LA: i
= ,} 1 FES N4 A P “ 'Y
20 AT TS PPV Shami, Basri B
Madani, @\.si..\.} el éjj

B DR A

Makki, Kaft

Shami, Basri

$ 2
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Surat al-Mu’minin

In hemistich 165, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 118;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 119:

13| 35 (165)

o 20 e
"
------Gj QQC

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD
0‘0

The word 53\.5 in the Arabic language means 100, the word é»é in the Arabic

language means 9; and the word J\:..E- in the Arabic language means 10, thus

bringing the total verse count for al-Madani, al-Makki, al-Sham1 and al-Basri

Since the last number mentioned in the hemistich is 10, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Kafi. Thus, 10 minus 1 would

equal 9, thereafter adding it to 109, bringing the total verse count for al-Kafi

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 165, and are as

follows:

Verse
No.

Counted by

Disregarded

by

Textual evidence

45

Madani,
Makki,

Shami, Basri

Kaft

3,0

G §3 5036 3l

&

8
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Surat al-Nur
In hemistich 167, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani and al-Makki, the verse

count is 62; while according to al-Shami, al-BasrT and al-Kaf, the verse count is 64:

35 0

SRS PUES N S P PR (7

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7

% The siglum of the dal/ in the word r.’ﬁ amounts to 4 and the siglum of the sin

in the word 5w amounts to 60, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Shami1 and al-Basri al-Kafi to 64.

7

% The siglum of the sinn in the word >« amounts to 60, and the word g&.} in
the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to 60, bringing the

total verse count for al-Madani and al-Makki to 62.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 167, and are as

fOHOWSZ

Verse Disregarded

No. Verse Counted by by Textual evidence

\

L < P P Z T P L. 7
43 () ‘ZL’/‘;N\B’ GBS 48 5 UL3SS | Sham, Basri, Madani, 4\.@3{\3 (V] )L‘@Y\i

°
©
\!

36 & JuaN 33034 s APEE Kafi Makki )

P z
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Surat al-Fugan
In hemistich 170, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Furgén consists of 77 verses:

D\

c)r = 4 é}mej ;“u}j (170)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the ayn in the word ;5- amounts to 70, and the siglum zay in

the word 3..:.:.93 amounts to 7, thus bringing the total verse count for ah/ al-

9dad to 77.

There are no differences between the ah/ al-adad, as mentioned in hemistich 170.

Surat al-Shu‘ara’
In hemistich 172, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, al-Shami and al-Madani al-
Awwal, the verse count is 227; while according to al-Madani al-Akhir, al-Makki and

al-Basri, the verse count is 226:
— 8 X555 5% K13 J3% pl—i5 B5—S Gaal g5 (172)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the zay in the word 333 amounts to 7, the siglum of the kafin

the word :€ amounts to 20, and the siglum of the ra’in the word 4l amounts
to 200, thus bringing the total verse count for al-Kafi, al-Shami and al-Madanit

al-Awwal to 227.

58



o,
°n

Since the last number mentioned in the hemistich is 200, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-

Basr1. Thus, 200 minus 1 would equal 199, thereafter adding it to 27, bringing

the total verse count for al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-Basri to 226.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 172 — 174, and

are as follows:

V;l(‘)se s Counted by Dlsrelg;rded Textual evidence
G G35 535 1
Madani, ) 8.z
&
1 Ex ' Kafi Makki, ) o
Shami, Basri b ¢ S bf}ﬁ
£ onlls
Madani, 5. 05 ; ST
_ Line O ,-ZuJ
49 j\fs, 2157, » /lf 2 w!\ }S) /i E Makki, Kﬁfi - 4:/ ;r.,, éj
Shami, Basri o
Madani, o S \\j\;
92 f%)f)}}”/ , 27 L;::\’} 31,5 Makki, Basr1 2393 . . 7
Shami, Kafi et
Madani
210 ., B Awwal Makki, éﬁ.@\.:jd\ B /ji’
1 = (I 21855\~ ~
= M\ # S L5 Shami, Basri, | Madani Akhir Y
A
Kafi
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Surat al-Naml

In hemistich 175, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani and al-Makki the verse

count is 95, according to al-Kafi, the verse count is 93; while according to al-Shami

and al-Basri the verse count is 94:

@_e,s_,d;)ym&m@

o2 a0

b\

(175)

aathe

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7
£

Madani and al-Makki to 95.

Shami and al-Basri to 94.

The siglum of the Az’ in the word \:.\fa amounts to 5 and the siglum of the sad

in the word w’a amounts to 90, thus bringing the total verse count for al-

The siglum of the sad in the word u..’o amounts to 90 and the siglum Jim in

the word é; amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kafi to

Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Shami and al-Basri. Thus, 3 plus 1

would equal 4, thereafter adding it to 90, bringing the total verse count for al-

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 175 — 176, and

arec as fOHOWS!

Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
RISV I B

u;\_» \_’,J)\j g_‘,s \_’,3‘,\0.».3 \_’,5\3 Madani, Basri, Shami, . . . L

33 3 Makki Kafi g A ned
P -}; akki af1 z
Madani,
44 %’53-2\ L% :;Z'gj-;i ;5_:’ ﬁl 3\3 Makksi, Kafi 63.; t’ ’:2\’:
Shami, Basri

60




Surat al-Qasas
In hemistich 176, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Qasas consists of 88 verses:

- Sy G| IS WT > SN y PR § /)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the /2’ in the word é amounts to 80 and the siglum of the Aa’

in the word J-\a.; amounts to 8, thus bringing the total verse count for ah/ al-
dad to 88.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 176, and are as

fOHOWSZ
Verse Verse Counted by REIEEed Textual evidence
No. by
Madani, 34:6 g}’ﬁ.‘@\ e ;J;:‘; Y]
1 e~ Kafi Makki, 15 63 Gams 23S0
Shami, Basri {3235 g}ﬁ-f\-gj
ﬁﬂl\‘ 2\ 2 T T_;/ Lij Madani’ Q.é : P e3
Llade s siniazlas;slads F ey — S
23 o 2 Makki, Kaft = 0% , S
Sead ot 15N < e RY¥ I
YA u:‘u\c-f Shami, Basri D5t
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Surat al-‘Ankabit

In hemistich 178, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

‘Ankabit consists of 69 verses:
S b SEAG;  (178)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7
0.0

The siglum of the ¢2’in the word b amounts to 9 and the siglum of the sin

in the word (7« amounts to 60, thus bringing the total verse count for aA/ al-
9dad to 69.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 178, and are as

follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani, iéb &;ﬁsgﬂ\ S ;j.).; s
1 £ ‘a;j\ Kafi Makki, 1 63 Sy B30

Shami, Basri

£55 Gl

. . A
P AR 2 22\ 2 1 _
O)-ﬁ‘-“;‘ 355\ (vg-‘-;\ Madani,

Shami, Basri, . e 2
29 ) _ e -~ w r
i 2 Makki Kafi 5 =2 Jeplly
A\ 25 el 31325 56 Madani, 2D U aa ol
65 > ¢ ',‘/5‘) - Shami, Basri PO g

%6;32\3\ X RET Makki, Kaft & °=i°3\3
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Surat al-Rum
In hemistich 179, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, al-Kafi, al-Shami and al-
Madani al-Awwal, the verse count is 60; while according to al-Madani al-Akhir and al-

Makki, the verse count is 59:

G o

L
;‘n._w

=

Y —% By G5 (179)

<

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the sin in the word Cw amounts to 60, thus bringing the total
verse count for al-Basri, al-Kafi, al-Shami and al-Madani al-Awwal to 60.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 60, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani al-Akhir and al-Makki.
Thus, 60 minus 1 would equal 59, bringing the total verse count for al-Madani
al-Akhir and al-Makki to 59.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 179 — 180, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
G O B g
Madani, ) 6
¢ - L
1 o) ;_n Kafi Makki, ) w
Shami, Basri 5 $2 S eﬂ
£55 seelb)
Basri, Kafi,
) Y, A Shami, Madani ., s B
e\ esde Il — es
A JJ \ z Madani Akhir, Makki D) o
Awwal
Madani
L . ] ) Madani e e e
4 ¥ i ey 3 Akhir Makki, Avwal, Kaf !?qj\ G G 585
Shami, Basri
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Madani
PR %, Pod

iz a2l 235 4% 5 Madani Akhir, Makki, é—:ﬁ.} e Qj)’}é

5 },; 225\ Awwal Shami, Basri, :}3 é}f,’,gf ’S\
Kafi

Makki with
khulf, L se® _sie.
P 1z S Md _ ;\’.' "'!‘d./.“éj

10l e s band adant, o o
Shami, Basri, S Hj
Kafi

Az
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Surah Lugman
In hemistich 180, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, al-Kufi and al-Shami the

verse count is 34; and according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 33:

-
o ~ -0

- oy 4
S £ J = d\

L—\
)

35 (180)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/

 The siglum of the /zm in the word u:.; amounts to 30 and the siglum of the

dal in the word «53-&'3 amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-
Basri, al-Kift and al-Shami to 34.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani and al-Makki. Thus, 4
minus 1 would equal 3, thereafter adding it to 30, bringing the total verse

count for al-Madant and al-Makki to 33.

The differences between the ah/ al-adad were deliberated in the al-huraf al-mugattaat

as well as in sarat al-‘Ankabat, the differences are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
G G B G
Madani, ) 4
c v 2%\_9
1 :FJ\ Kafi Makki, . »
Shami, Basri URCERT “f)ié
£330 OB
M Py 2 P - = —
Wl ses RIS 23502052 15) 5 Madant, LW LA aa A
32 e i Sl Shami, Basri peso C’ N
< i 2 = - (= o S0
Q&S;&\QW Makki, Kaft S .3\_3
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Surat al-Sajdah
In hemistich 181, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, the verse count is 29;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Kafi, the verse count is 30:

-
3

S IS <5 (181)

\o
o
e

A\ k

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the /2m in the word 3\..:4 amounts to 30, thus bringing the total
verse count for al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Kafi to 30.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Basri. Thus, 30 minus 1 would

equal 29, bringing the total verse count for al-Basri to 29.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 181, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani, ;"O:E gﬁ?ﬂé—Jﬁ. e ;jx b
1 ) Kafr Makk, 1 83 S 358
Shami, Basri J’S“?j‘j g}ﬁ-f\-gj
¢ < TIPS Madani,
Bl o5 g WLS K1 136 5 acant o
10 g z Malkki, Basri, Kaft 7 1551502 £5
R CO z T
205 gl (o4l Shamt
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Surat al-Ahzab
In hemistich 182, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Ahzab consists of 73 verses:

o\

e O N (182)

>
.'\

G o
X

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

 The siglum of the @yn in the word :).E amounts to 70, and the siglum of the

Jim in the word &= amounts to 3, thus bringing the total verse count for ah/

al-adad to 73.

Surah Saba’
In hemistich 183, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami, the verse count is 55;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Basri and al-Kafi, the verse count is 54:

° -

j\ ;&" A’sé\

\
b2\

sC
\C—

. S (183)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

*,

% The siglum of the nan in the word &3 amounts to 50 and the siglum of the
ha’in the word Z.A:b amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-
Shami to 55.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, the author remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani and al-Makki, al-Basri and

al-Kafi. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing

the total verse count for al-Madani, al-Makki, al-Basri and al-Kaft to 54.

67



The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 183, and are as

follows:
Verse Verse Counted by LB S Textual evidence
No. by
Madani,
15 %éu*:‘j ; /i :)_a . l.‘.i Shami Makki, Basri, 23\3 Al 9\;.; PR f;\i
: - Kafi

Surah Fatir
In hemistich 185, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir and al-Shami,
the verse count is 46; while according to al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Basri and

al-Kafi, the verse count is 45:

..... S35 Ji i bl L5 sl (185)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7

<% The siglum of the mim in the word 3% amounts to 40 and the siglum of the

waw in the word (5 amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-
Madani al-Akhir and al-Shami to 46.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-
Basr1 and al-Kaft. Thus, 6 minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 40,
bringing the total verse count for al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Basri and

al-Kafi to 45.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 185 — 187, and

are as follows:
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Verse Verse Counted by IR G Textual evidence
No. by
L4 g 1. a7 . ‘. B Sh Madani, iy S ;i i.;.,\.f:,’
7 RO ARV 2238 <75 asri, Shami -
K OLEER) 1555 ) ' Makki, Kafi A3
A PP TR V1 24 Madani S gy T
16 Gl ey ’ ) 5NN Sas
= z Makki . .
A < 8 A8 < 4 o - ” °r o _7%
20 2 EWN s\l 4 Basri xS — it}
5N LING Shami, Kafi 75 r,sj ST
19 * el 30,2286 4225 3 728 Ja
DT B N Madani,
siasNzeEndLs g acam o
41 / - Basri Makki, Ay Y} ¥
sz
N5 Shami, Kaft
22 227 Z 2 ib Madani, Sh -5 0 % ;"\
T PP | A ami . WA
)/):“-“«}/u‘@““i“ﬂ-’\ 2 Makki, Basri gL 9}?‘) ¢
Basri, Shami, Madani I
z G 4,0 o <z " RPN Y
43 S .LZS PR A,,j u_\_, Madani Awwal, = - “’
Akhir Makki, Kafi z

69




Surah Yasin
In hemistich 189, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kuf, the verse count is 83; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 82:

°

Oy S GGy (189)

,.
ao \
1} o
\o
L\
p

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The sigium of the Jim in the word f\.; amounts to 3 and the sigium of the 2’

in the word \.g.:.g amounts to 80, thus bringing the total verse count for al-Kafi
to 83.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki, al-Shami and

al-Basri. Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 80, bringing

the total verse count for al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 82.

The differences between the ah/ al-adad were deliberated in the al-huraf al-muqgatta‘at,

and are as follows:

V;:,s.e Verse Counted by Disref;lrded Textual evidence
Madani, 2;1; &;igﬂ\ $3; ;j*; b
1 Kafi Makks, 18 G qjﬁ
Shami, Basri 4323‘3 &;:Agj
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Surat al-Saffat
In hemistich 190, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to Abu Ja‘far and al-Basri, the verse
count is 181; while according to Shaybah, al-Makki, al-Shami and al-Kifi, the verse

count is 182:

-

3\

-

oF 5 s bR 0 G by (190)

°
L\
\

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the gafin the word 33 amounts to 100, the siglum of the b2’in

the word 3U amounts to 2; and the siglum of the £2’in the word % amounts
to 80, thus bringing the total verse count for Shaybah, al-Makki, al-Shami and
al-Kaft to 182.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 80, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of Abu Jafar and al-Basri. Thus, 80
minus 1 would equal 79, thereafter adding it to 102, bringing the total verse

count for Aba Ja‘far and al-Basri to 181.

The differences between the aA/ al-adad are deliberated in hemistichs 190 — 191, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by REIEE el Textual evidence
No. by
. P ! Madani,
#2135 515408 gl 52 A acant ]
22 y Makki, Basri e g 3 Oy
-7 2 X a0, SANE - - = -
R XA LR VY] Shami, Kafi
Shaybah, AN G 35
) Makki, G gl - 8 Bl
167 Eoy 5 150 505 o | AbujJafar | = 2 P “fs \
= i< Shami, Basri, }J'i"; o s bet
Kafi i

71



Surah Sad
In hemistich 193, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 88;
according to al-Madani, al-Makki and al-Shami, the verse count is 86; and according

to Basri [with ]{bu]f]n, the verse count is 85:

NG SRR g 5 50505 s

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the /2’ in the word & amounts to 80 and the siglum of the A2’

in the word ©lis> amounts to 8, thus bringing the total verse count for al-

Kafi to 88.

% The siglum of the £’in the word (3 amounts to 80 and the word g in the
Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-
Madani, al-Makki and al-Shami to 86.

% The siglum of the £’in the word 3 amounts to 80, and the word u# in the
Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Basii to
85. However, al-Shatibi mentions that kAul/fis transmitted for al-Basri. Thus

the verse-count for him could also be 86, taking into account this kAulf.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 193 — 196, and

are as follows:

" al-Dant reports that Ayyab regarded it as a matter of verse-terminal, while ‘Asim did not take it into
consideration. However, he also conveys the opposite viewpoint, stating that the former did not consider it while
the latter did. This information can be found in al-Bayan: 214. Additionally, al-Shatibi and ‘Abd al-Raziq ‘Ali
identify Ayytb and Ya‘qab as individuals who have given it consideration. This reference can be found in
Nathimah al-Zuhr: 274 and Murshid al-Khullan: 146. al-Ja'bari lists Ayyab as someone who has considered it, as
mentioned in Husn al-Madad- 114. Moreover, al-Qadi transmits the notion of kAulffor al-Basri in Fara’id al-Hisan:

55. However, there is no mention of khulfin relation to it in al-Mutawall’s poem, Urjizah: 10.
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Verse Verse Counted by DI EIRE IR Textual evidence
No. by
Madani, . s ow _
A0S Sl o
1 T S Mol 5.5 Kafi Makk, ¢ ;; i
Shami, Basri i ‘ 5 ‘
Madant, Gl Las) olis
S P PN L ARSIT Makla, Bagt T
Shami, Kafi s dehy
e o2 125
84 € s s e s e Ya‘qub al- ‘Asim al- g.g.al;:
DdIEHl 6 J6 Hadrami Jahdari iz :Jjj_u: g,s 4 &
S 3
. Madani, 2 d‘;f Jf:\l\ 83 o
84 o A 57 4536 6 Kaft = e
N K e K ety Makks, Sham Gt gt

Surat al-Zumar
In hemistich 197, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 75,
according to al-Shami, the verse count is 73; while according to al-Madani, al-Makki

and al—Basri, the verse count is 72:

oee ) i L5 e @i e O b33 (197)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the fayn in the word U'E' amounts to 70 and the siglum of the
ha’in the word 3» amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Kafi to 75.

®,
*

* The siglum of the ayn in the word ;¢ amounts to 70 and the word QS)E} in
the Arabic language indicates to 3, thus bringing the total verse count for al-

Shami to 73.
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Since the last number mentioned in the hemistich is 3, the author remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki and al-Basri.
Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 70, bringing the total

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Basri to 72.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 197 — 200, and

are as follows:

Verse Verse Counted by IR Gl Textual evidence
No. by
11 : sSlazadiaezisl | Kafi Sh Madant R TATRE
= 1 2 22\ a2 2 afi, ami = ARt ¥
;"H:ﬂ\‘d L'%NAM A5l Makki, Basri $22 B o @
) s 2 Vg Madani, i E L se s oo
o3 h s phis s 413 SRIERIHET
3 e ;: © Makki, Kafi ’){J;d ~
s .1 <2 - :
RY¥ It Shami, Basri 5!
14 ,’,%ﬁ,., (6‘¢!?))}"2“h\ 4
o2 a itk ‘,}3 Madani, 2 sa o
N CU I Y
Kufi Makki, oA
E N2, g7 A 7E ... 57 (o
36 ‘7:?—3»2\-‘“0':’ ALY gu:"“" ORI Shami, Basr LIS
Madani, s esTez aes e o
Y . o ) Ry Ry Y]
39 , A sz ‘-’3—/&’&3':\-‘/" Z}/\, Kafi Makki, s
Shami, Basri 24
Madani
Akh Madani e . L;C. .27
s s ir, & £ e dud
17 %;\S.a ” 355 C‘_; ' ?’,3\.{4) Sh B Awwal, 6’;
=T : ami, Basri, AN A
Makkt 7 B
Kafi
v, .4 Ligs: 5 4 Madani Madani
IV TR I 39 *ya (9 L P o -
20 3,/ MJ-‘; P oers Awwal, Akhir, Shami, ;\15_3\.;.33!5
P e /:, 5 e ‘:;./';"‘ Makki Basri, Kafi
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Surah Ghafir

In hemistich 202, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ahl al-adad. According to al-Basri, the verse count is 82;
according to al-Shami, the verse count is 86; according to and al-Madani and al-

Makki, the verse count is 84; and al-Kafi, the verse count is 85:

SN A LA e e G— EJ—Bll 3 s el (202)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the /2’ in the word é amounts to 80 and the siglum of the 42’

in the word (& amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Basri

to 82.

&
g

# The siglum of the /z”in the word 3 amounts to 80 and the word w in the

Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-Shami to

86.

*,

 The siglum of the /2’in the word é amounts to 80 and the word 6)§i\ in the

Arabic language means 4, thus bringing the total verse count for al-Madani

and al-Makki to 84.
% Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Kafi. Thus, 4 plus 1 would equal

5, thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Kafi to 85.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 203 — 206, and

are as follows:

Verse Verse Counted by LB S Textual evidence
No. by
G O 5 53
Madani, ) 5z
QL
1 Kafi Makki, .
Shami, Basri b $2 Sy ejﬁ
195 545
s Madani,
Ay 30 ealie Zat iy 1
15 > /\1' g : o7 o Makki, Basri, Shami
T Kaft i Sests o
cualy ¢ Md gy Bd&
Madani, =3 L ¢ "”
Seat .2 Smi + Basti PRI
16 RSP P Shami Makki, Basri, / >
’ Kafi
Madani,
18| Foaks Lsiiedodiiy | Makda Kafi Grebf O35 B,
Shami, Basri ‘é,ﬁi K} _3§ J.;:gj
73 O I a PP Kafi, Shami Madani, ‘éfi ZIA & 4&5\3
S o with khulf | Makki, Basri
Madani
Ca\..g\&,.ﬁo\ ) 555 35 Awwal, Basri, Madani Q\:?Sj\ g\.jj\ J.j ES}
53 - -
@ Makki, Akhir & d %
Shami, Kafi
Madani
. Madani Awwal, éi }La:j\ A _)%3
58 2»‘,. RAL PPV PATA o T s
'3 ¢ Ve L3 Akhir, Shami | Makki, Basri, ).35
Kaft i
s A 4 mslil Madani Basri, Makki, S
S AR SN SA R YT Sz Py O £
71 © g . i Akhir, Madani 7ol ] &
@ Shami, Kafi Awwal slsel
Makksi, Madani . 3 asl \:9 be. .
d2aeld aa
72 O] BThys ,i Madani Akhir, Shami, | 7 ‘*3’0 R e
Awwal Basri, Kaft QJ:A\ e
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Surah Fussilat
In hemistich 207, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 54,
according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 53; while according to al-

Shami and al-Basri, the verse count is 52:

H
(2 \8)

R hioy a5 O 08 ELas 3y (207)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

# The siglum of the nan in the word .5 amounts to 50 and the siglum of the

dal in the word (:3 amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-
Kafi to 54.

% The siglum of the nan in the word &5 amounts to 50 and the word ENS in the
Arabic language means 3, thus bringing the total verse count for al-Madanit
and al-Makki to 53.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Shami and al-Basri. Thus, 3 minus
1 would equal 2, thereafter adding it to 50, bringing the total verse count for

al-Shami and al-Basri to 52.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 207, and are as

follows:
Verse Verse Counted by REIEE el Textual evidence
No. by
Madani, je gneJ\ dj; ;35; ("Y1
1 EF_.‘,. Kafi Makki, &3 Spe 2 jg
Shami, Basri 3 }3‘.3 d““’
e “alZs 3 207 5 As ez
Moo [ dlano 35 Madani, ,U.J\ o 308 ) 3523
13 o ; Pg_’ = W Kaft Shami, Bagri P o , o
233_::’5_;\_2‘ Makki, Kafi S, fi\j
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Surat al-Shuara

In hemistich 208, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kuf, the verse count is 53; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 50:

t;l B /%—%6)}«3‘6 Ry o
;{j\{ ~\ér3k_g\)€

W

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7

% The word ( }.1}3 in the Arabic language means 50, thus bringing the total
verse count for al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 50.
% Thereafter, al-Shatibi mentions that al-Kafi increases by counting another two

verse-terminals in this strah. Taking into account as well that he counts the

huraf al-mugatta‘at as verse-terminals, thus counting [F.;-], the total verse

count for al- Kafi becomes 3 added to 50, thus bringing the total verse count

for al-Kafi to 53.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 208, and are as

fOHOWSZ
Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
SN S5 B ug
Madani, 5.
¢ e _ L
1 i% Kafi Makki, »
Shami, Basri b ¢ $s uf}ié
£5% By
2 Madani, 2o se - L2
SB J) blip B3
y\g H /; Kafi Malkki, Ce o zel
32 Shami, Basri 4’4\ 9" @ i”y&\lg
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Surat al-Zukhruf

In hemistich 210, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami, the verse count is 88;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Basr1 and al-Kaff the verse count is 89:

S3b bezo oA A £ 30l BT S35 (210)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7
*

to 88.

Madani, al-Makki, al-Basrt and al-Kafi, to 89.

The siglum of the f2’in the word tfu; amounts to 80 and the siglum of the

2

in the word g3k amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-

Since the last number mentioned in the hemistich is 9, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Shami. Thus, 9 minus 1 would

equal 8, thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Shami

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 210, and are as

fOHOWSZ
Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
Madani, ;"O:E g;q-lﬁ. PEA| ;jx Y
1 Kafi Makki, 1 83 S d}iﬁ
Shami, Basri {3235 g}ﬁ-f\-gj
¢ L Madani, {3 4}5 :333 226 34.4.3
52 | 3Eea <A\ 2a 5as Gl Shami, Kafi z L
d"é" >k ‘5'}“ s 2= L1l Makki, Basri J}_s

79




Surat al-Dukhan
In hemistich 212, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi, the verse count is 59;
according to al-Basri, the verse count is 57; while according to al-Madani, al-Makki

and al-Shami, the verse count is 56:

o 8,0

J\_Q\u;wié,u u;cmj $3b il BN LA SS;  (212)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the nan in the word ¢35 amounts to 50 and the siglum of the

{2’ in the word ¢35 amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-
Kaft to 59.

% The siglum of the nan in the word ¢35 amounts to 50 and the word ﬁc.; in
the Arabic ianguage means 7, thus bringing the total verse count for al—Basri
to 57.

% The siglum of the nan in the word ¢35 amounts to 50 and the word Ew in

the Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki and al-Sham to 56.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 212 — 213, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
2 G5 535 G5
Madani, - b
Kaf Makk S
1 P ! l_,l 1 a Iy 3

Shami, Basri

VRN L Madani, b als
34 6358 NEa o) Kafr Makki, SR RY P+
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Shami, Basri
Madant
Akhr, Madani
Makki, AWWal’
Shami, Shami
Basri, Kafi
Madani
Madani
Awwal, o )
ir, :
Shﬁmf’ J:?
Maklki,
Basri, Kafi
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Surat al-Jathiyah
In hemistich 214, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi the verse count is 37; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 36:

°
\
S

L d i S e

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the /zm in the word 23 amounts to 30 and the siglum of the
zay in the word &.53 amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-
Kafi, to 37.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 7, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki, al-Shami and

al-Basri. Thus, 7 minus 1 would equal 6, thereafter adding it to 30, bringing

the total verse count for al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 36.

The differences between the aA/ al-adad are deliberated as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani, 50:6 *ﬁ.’g 1> ;J;:‘; ]
1 g? Kafi Makks, 183 S qué
Shami, Basri J’S“?j‘j g}ﬁ-f\-gj
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Surat al-Ahqaf
In hemistich 214, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the aA/ al-adad. According to al-Kufi the verse count is 35; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 34:

L.\
D\
P\

S b (R 2 O\ b | &5 (214)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/

 The siglum of the /am in the word J?j amounts to 30 and the siglum of the

A3’ in the word J“; amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-
Kafi, to 35.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi remained
silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki, al-Shami and

al-Basri. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 30, bringing

the total verse count for al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 34.

The differences between the 3]1] a]—‘aa’aa’ are deliberated as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
G O 5 g
Madani, ) 5.
c QL
1 :F';“ Kafi Makki, ) s
Shami, Basri b $2 Sy g’)ﬁ
F35 nalb)
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Surah Muhammad

In hemistich 216, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ahl al-adad. According to al-Basri, the verse count is 40,

according to al-Kafi, the verse count is 38; while according to al-Madani, al-Makki

and al-Shami, the verse count is 39:

Lol S o o JE 25 (216)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

verse count for al-Basri to 40.

KD

% The siglum of the mim in the word 3% amounts to 40, thus bringing the total

% The siglum of the mim in the word 34 amounts to 40 and the word W\ in

the Arabic language means 8, thus bringing the total verse count for al-Kafi to

38.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 8, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Madani, al-Makki and al-Shami.

Therefore, 8 plus 1 would equal 9, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki and al-Shami to 39.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 216 — 217, and

are as follows:

Verse Verse Counted by (TS G Textual evidence
No. by

Madani, g G
A A ) V27 - - SV oyl & e

15 %Q&-;/ AL éﬁﬁ&éﬂ-"\j Basri Makki, ’;:i\ z

Shami, Kaft J
PP ¥ P Madani,
AR PR RALATT ; .
4 “5: - . g Makki, Kafi Lals £ 3 31550
sas\5 ’\;’};“ Shami, Basri
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Surat al-Fath
In hemistich 220, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Fath consists of 29 verses:

< LYK g 55 (220

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

 The siglum of the kafin the word S§ amounts to 20 and the siglum of the &’

in the word Cb amounts to 9, thus bringing the total verse count for ahA/ al-

dad to 29.

Surat al-Hujurat
In hemistich 221, al-Shatibi mentions that all of the aA/ a/-adad agree that sarat al-

Hujurat consists of 18 verses:

z

see \4 S

L — o
Lt
\

(221)

V\n

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the A2’ in the word J.; amounts to 8 and the siglum of the ya’

in the word \5.; amounts to 10, thus bringing the total verse count for ah/ al-

dad to 18.
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Surah Qaf
In hemistich 221, al-Shatibi mentions that all of the ah/ al-adad agree that siarah Qaf

consists of 45 verses:

- O\ 5 (221)

oo
\

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the mim in the word 3 amounts to 40 and the siglum of the

ha’in the word C» amounts to 5, thus bringing the total verse count for ah/

al-adad to 45.

Surat al-Dhariyat
In hemistich 222, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

D]]éfi)/a"t consists of 60 verses:

.
H
.
b o
v
p

‘ . g e (222)

\

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7

< The siglum of the sin in the word r:.._u amounts to 60, thus bringing the total

verse count fOI‘ a]1] a]—‘aa’ad to 60.
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Surat al-Tar
In hemistichs 222 — 223, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani and al-Makki,
the verse count is 47, according to al-Basri, the verse count is 48; while according to

al-Shami and al-Kafi, the verse count is 49:

J,\_A\u_:.\_"s)’;_oﬂ_ﬁg e (222)

. Lol Ny 55 (223)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

% The siglum of the mim in the word }» amounts to 40 and the siglum of the
zay in the word Lis_; amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-
Madani and al-Makki to 47.

 The siglum of the mim in the word 3 amounts to 40 and the word u.i.a:j in

the Arabic language incates to 8, thus bringing the total verse count for al-

Basri to 48.

% The siglum of the mim in the word 3+ amounts to 40 and the siglum of the ¢z’

in the word ¢b amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Shami

and al-Kafi to 49.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 223, and are as

fOHOWSZ
VeI Verse Counted by g Textual evidence
No. by
s Kafi, Shami, Madani, e e
1 A B 2L, AT
L) .3_9-"’3\) Basri Makki, J:zn.U 23l ) 52
13 v . io, Sh Ka Madani, :)3:\&\ €3
D lesiier L4105 a5 ami, Kaft I
= 2 dlo3e > Makki, Basri &?jsj (2\‘”‘4
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Surat al-Najm

In hemistich 225, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kuf, the verse count is 62; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri, the verse count is 61:

S G0y Sy bl i f . (229)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD
0‘0

KD
0‘0

The siglum of the sin in the word 7% amounts to 60 and the siglum of the

hamzah in the word Sub! amounts to 1, thus bringing the total verse count for

al-Madani, al-Makki, al-Shamt and al-Basr1 to 61.

The siglum of the sin in the word 7% amounts to 60 and the siglum of the

bz’ in the word J:\.; amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-

Kafi to 62.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 226, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani,
28 B \Esd el 6_.33{ ZENE) 5 Kifi Makki, EREE]
i Shami, Basri
El,a,c,/, 214 Mad 1,
29 JdBLRLE P £ aeent
Makki, Basri, GG e 12 j':
PN DI s . 2Ll — 0 e O
5 pamd I 3 }("—35\-’;9;}‘ Kaft Shami ¢ e es
29 g g RE Y x|
L.
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Surat al-Qamar
In hemistich 228, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Qamar consists of 55 verses:

-

S5 235 ’~ S35 (228)

w

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

# The siglum of the nan in the word j;: amounts to 50 and the siglum of the

ha’in the word g3» amounts to 5, thus bringing the total verse count for ah/

al-adad to 55.

Surat al-Rahman
In hemistich 228, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi and al-Shami the verse
count is 78, according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 77; while

according to al-Basri, the verse count is 76:

389
'v
‘\)&

Lo
3\t

P
0 -

e (228)

o

Sl o E gl 25

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The sigium of the A2’in the word J.; amounts to 8 and the siglum of the ayn

in the word )E- amounts to 70, thus bringing the total verse count for al-Kafi

and al-Shami to 78.
% The word E:.L in the Arabic language means 7, thereafter adding it to 70,
bringing the total verse count for ala-Madani and al-Makki to 77.

% The word ¢ in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 70,

bringing the total verse count for al-Basri to 76.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 229 — 230, and

are as follows:

Vﬁfe Verse Counted by Disrelf;rded Textual evidence
\'é";’;ié&'j\)q/i b-}‘b Madani, N N
43 > ' Makki, Basri AR 5}; ;5‘3\ %
26 ’)J"“"“ Shami, Kafi i i
Madani,
10 i AU/)’Q\.@L& 583 Shami, Basri, Makki A-¢3 ,a\f)lé
Kaft
Makki,
3 2oy gl Shami, Basti, Madani Ll 425 ¥% auiyg
Kaft
Y Madani, Shami, Basri, | _,. ) .
» J, P w‘pf Makki Kafi s 50 S8 BLINCY
! 3 ez ol Kafi, Shami Mr‘fifla“i’ ] 58 A8 S 95 03
akki, Basri j’_

90




Surat al-Wagqi‘ah

In hemistichs 231 — 232, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding

the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Makki and

al-Shami, the verse count is 99; according to al-Basri, the verse count is 97; and

according to al-Kafi, the verse count is 96:

1. (231)

j NG ol L&
) o _ .o ya’ > o _
4 >9 2 <“‘J‘%{”

G (232)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

*0

% The siglum of the ¢2’in the word b amounts to 9 and the siglum of the sad

in the word &> amounts to 90, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki and al-Shami to 99.

% The siglum of the sad in the word ez amounts to 90 and the siglum of the

zay in the word \§_; amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Basri to 97.

% The sigium of the sad in the word is> amounts to 90 and the siglum of the

waw in the word f.:-j amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Kafi to 96.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 232 — 236, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by TS G Textual evidence
No. by
Nurr, 2 T < [ R EEr a7 0 %
8 il Casls Madani, Load-4E3
9 Yeidiess s Maklki, Kafi g aziag d N
w 4 Sh_ _) B 1 5T o448 2 o~
4 PN R 5 e 435 i 5353
. . . Madani Madani a3 Yi} - ji &1.3;3\_3
27 il Ennl 3 . Kaf :
e Awwal, Akhir, Kafi Ch u_,

91




Makki,

Shami, Basri,

Kafi, Madani

Madani

22 Akhir, Maklk, Sl eih Sinl &
Awwal S o] SR s s
Shami, Basri
Madani,
35 Makki, Basﬁ °. ’.,S gﬁ\ :L‘:“Slj
Shami, Kafi ]
Madani, (2% LA 385
15 Basri, Shami o=rle )=
Makki, Kaft 3 y i
Madani,
Awwal, Madani . L. _\)
49 135 = o) o 3l
Makki, Basti, | Akhir, Shami | @ £ &%
Kafi
Madani
Madani Awwal, S :)3}—’ J
50 el
Akhir, Shami | Makki, Basri, "y
Kafi
Madani,
89 f)uéjj;’)’ 5 Shami Makki, Basri, (,3 :)L’;:j 3
Kafi
Madani
Madani
Akhr, A | :J L
25 wwal, P {1
Shami, Basri, I R e
Makki
Kafi
Madani
Madani
8 Akh Awwal, 5 e e . £
! i, i5 0336 g0l
Shami, Basri, it A L
Makki
Kafi
Madani,
47 8% _,j_’,.:.’: \_’,:@j Malkki Shami, Basri, b}j}i} _ 833_}_\ {‘33
Kafi
Madani,
42 Shami, Basri, Makki 530 3 r‘*“ dyl é}

Kaft

92




Surat al-Hadid
In hemistich 240, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi and al-Basri the verse count

is 29; while according to al-Madani, al-Makki and al-Shami, the verse count is 28:

Syl i WA us (240)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

2 The siglum of the afin the word 3 amounts to 20 and the siglum of the 42’
in the word Uad> amounts to 8, thus bringing the total verse count for al-
Madani, al-Makki and al-Shami to 28.

% The siglum of the kafin the word % amounts to 20 and the word &3 in the

Arabic language means 9, thus bringing the total verse count for al-Kaft and

al-Basri to 29.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 241 — 242, and

are as follows:

V;\e]l(')se Verse Counted by Dlsref;lrded Textual evidence
T o 7 M d _’
5e 55005 5500 200 LG B o
13 . . Kafi Makki, djﬁ\ olaadl aej
= - 3 e
=) Sl A Shami, Basri
Madani
EEPA| » % ’
@\j/z,/ ’\ /'.\ !J . e
27 ("“J:’k/)" ’..f, dd Basri Makki, dj\aa.;g J;é;-i\
* Jaso) Shami, Kafi
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Surat al-Mujadalah
In hemistichs 241 — 242, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir and
al-Makki, the verse count is 21; while according to al-Madani al-Awwal, al-Shamy, al-

Basri and al-Kifi, the verse count is 22:

2
“

> 35K Ja\ 2. (241)

° -

w
<

J 5 ea)

.'\

)
S
>

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the kafin the word S§ amounts to 20 and the siglum of the b2’

in the word j.; amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Madani
al-Awwal, al-Shami, al-Basri and al-Kafi to 22.

% The siglum of the kaf in the word 6 amounts to 20 and the word 3>

indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-Madani al-Akhir and
al-Makki to 21.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 242, and are as

fOHOWSZ
VEED Verse Counted by SLIERgRd Textual evidence
No. by
Madani
20 e w s Awwal, Madani e /O,ﬁc )
= o"'é""y‘é&?}} \ Shami, Basri, | Akhir, Makki e b o
Kafi
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Surat al-Hashr
In hemistich 242, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Hashr consists of 24 verses:

° -~

= B S5 (242)

: Ry

W

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

# The siglum of the kaf'in the word fé’ amounts to 20 and the siglum of the

dal in the word 6\3 amounts to 4, thus bringing the total verse count for aA/ al-

dad to 24.

Surat al-Mumtahinah
In hemistichs 243 — 244, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that

sirat al-Mumtahinah consists of 13 verses:

- °

> N (243)

W
o
W

)

(244)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the jim in the word ):\:;- amounts to 3 and the siglum of the )/a_’

in the word f\é amounts to 10, thus bringing the total verse count for the aA/-

Gdad to 13.



Surat al-Saf
In hemistich 244, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-Saf

consists of 14 verses:

S5 5\ 33 ¢ 5 G (244)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the di/in the word 3 amounts to 4 and the siglum of the ya’

in the word g,‘}j amounts to 10, thus bringing the total verse count for the aA/-

9dad to 14.

Surat al-Jumu‘ah, al-Munafiqin, al-Duha and al-Adiyat

In hemistichs 244 — 245, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that

strat al-Jumuah, a]—Munéﬁgﬁn, al-Duha and a]—A_a’iyét consists of 11 verses:

° f@’. AT 533 (244)
j_LJ\ i SR (245)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7

<% The siglum of the hamzah in the word J\j amounts to 1 and the siglum of the

)/é’ in the word &;; amounts to 10, thus bringing the total verse count for the
ahl-adad to 11.
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Surat al-Taghabun
In hemistich 245, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Taghabun consists of 18 verses:

& g = 9\ ... (245)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the 42’ in the word J.;- amounts to 8 and the siglum of the ya’

in the word S Jw:j amounts to 10, thus bringing the total verse count for the
ahl-adad to 18.

Surat al-Talaq
In hemistich 246, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad According to al—Basri the verse count is 11; while

according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Kafi, the verse count is 12:

) S pay et 1 S Bl (246)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

*,

% The siglum of the ya’in the word |35 amounts to 10 and the siglum of the b2

2

in the word U;\S amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Shami and al-Kafi to 12.

®,
*

The siglum of the ya’in the word (g3 amounts to 10 and the siglum of the

hamzah in the word J.Ai amounts to 1, thus bringing the total verse count for

al-Basri to 11.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 247, and are as

follows:
Verse Verse Counted by LB S Textual evidence
No. by
! P A Madani
B 5358 55 1y 2 380 ’ ,
2 o u-:):o ,u" ' ypgé Shami Makki, Basri, {,3 ﬁy\)\j
s Kafi
Madani
0 B e P Madani Akhir, Makki, ; 9
1 c P P AN ° \ P \
‘T‘L’JY\ “;" Wi L Awwal Shami, Basri, el
Kafi
Madani Madani
2 ” £ 550 4 <35 2 &U W5 Akhir, Awwal, AP ke tee
Makki, Kafi | Shami, Basri

Surat al-Tahrim

In hemistich 248, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-
Tahrim consists of 12 verses:

1L\

(p

Lo
3\t

.o (247)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7
E X4

The siglum of the ya’in the word  amounts to 10 and the siglum of the b2’

in the word u; amounts to 2, thus bringing the total verse count for the ah/-
dad to 12.
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Surat al-Mulk
In hemistich 249, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani and al-Makki, the verse
count is 31; while according to Aba Jafar, al-Shami, al-Basri and al-Kafi the verse

count is 30:

- 7 s

Tose

SIS, 2

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

R/

# The siglum of the Zm in the word &3 amounts to 30, thus bringing the total
verse count for Aba Ja‘far, al-Shami, al-Basri and al-Kaff 30.

< Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shatibi states that

al-Madani and al-Makki — except for Fayriiz, i.e. Aba Ja'far — additionally

count one more verse ending. Therefore, 30 plus 1 would equal 31, thus

bringing the total verse count for al-Madani and al-Makki to 31.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 249, and are as

follows:
V;\ell(')se Verse Counted by Dlsref;lrded Textual evidence
Abt Ja‘far, e em ez
y - 5 Madani, — & Bils ;,_9),\_@_\\3
9 $ 4735 5z \_;.ﬁ“p \3_\\3 Shami, Basri, i .
22 g g Makki z030% - 3\’ s
Kaft IS0 S50
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Surat al-Qalam
In hemistich 251, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Qalam consists of 52 verses:

—
a \
- L

i3 (251)

+\B)
\y

s 0
Sy,

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

¢ The siglum of the ba’in the word L;j amounts to 2 and the siglum of the nan

in the word 3}: amounts to 50, thus bringing the total verse count for the ah/l-

adad to 52.

Surat al-Haqqah
In hemistich 252, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ahl al-adad. According to al-Shami and ai—Basri, the verse

count is 51; while according to al-Madani, al-Makki and al-Kafi, the verse count is 52:

- -

D35

-

Lo

°%
N 57

p33; o <y (252)

d

AR »2

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

2

% The siglum of the nin in the word 3 amounts to 50 and the siglum of the 2
in the word u.: amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-
Madani, al-Makki and al-Kafi to 52.

% The siglum of the nzn in the word & amounts to 50 and the word S}i in the
Arabic language indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-

Shami and al-Basri to 51.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 252, and are as

follows:
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Verse Verse Counted by IR G Textual evidence
No. by
Madani,
1 38 Kafi Makki, FHERINH S
Shami, Basr1
y . 4 B Madani, Shami, g
25 P kS ) e Gl s Jal) dls
A A Makki Basri, Kaft 2 -
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Surat al-Ma‘arij
In hemistich 254, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami, the verse count is 43;

while according to al-Madani, al-Makki, al-Basri and al-Kaff, the verse count is 44:

28\

3

p S s Il (254)

G}O\\

g ¢ 53

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7

<% The siglum of the mim in the word & amounts to 40 and the siglum of the

dal in the word r.’) amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Basri and al-Kafi to 44.
<% The siglum of the mim in the word & amounts to 40 and the siglum of the

jfm in the word )15- amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-

Shami to 43.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 254, and are as

fOHOWSZ
Verse Verse Counted by REIEE el Textual evidence
No. by
Madani,
4 %A_:_;, Sl U \Aie 3\/{ Makki, Basri, Shami oVgw — Sl
Kafi
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Surah Nuh

In hemistichs 254 — 255, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding

the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami and al-Basri, the

verse count is 29, according to al-Kafi, the verse count is 28; while according to al-

Madani and al-Makki, the verse count is 30:

& ra— ol

-

02

Ce

° Ty z s
\ A‘\j‘d,\ -

(254)

J3(255)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the ¢4 in the word Cb amounts to 9 and the siglum of the kaf’

in the word :S amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Shami

and al-Basri to 29.

 The siglum of the 4afin the word ‘? amounts to 20 and the word ufj in the

Arabic language indicates to 8, thus bringing the total verse count for al-Kafi

to 28.

*,

verse count for al-Madani and al-Makki to 30.

 The siglum of the /zm in the word 3 amounts to 30, thus bringing the total

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 255 — 256, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence
No. by
25 -
y Madani B . .
2156 ’ 138 Clk - &5 6
2 Malkki, Kafi > ,‘f& ’
PR O L IR d}ﬁU
2 RS ,\ RS 2 Shami, Basri =
2152 55
Madani
. PR Kafi, Madani | s e e st e
23| 2585555 58555 Alhor idwzk A - s
akki,
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Shami, Basri
Madani Madani
2 S\l 1200 3 - Shams 1o ot ez
4 s \’“-: JASAREES Awwal, Akhir, Shami, J= -y \Jt'fs
Makki Basri, Kaft

Surat al-Jinn

In hemistich 257, al-Shatibi mentions that all of the ah/ al-adad agree that sarat al-

Jinn consists of 28 verses:

-

5 =5 (257)

-
iy
b .o

‘¥
-
to

2N

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

7
N

The siglum of the kafin the word c.:g amounts to 20 and the siglum of the

ha’in the word \.2.4.3- amounts to 8, thus bringing the total verse count for ah/
al-adad to 28.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 257, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani,
22 :;f, \assis & 3; La ./bj :j 3 Basri, Shami, Makki é;. :,é, J’f\ 3,;&:&,1 5
Kaft
Madani,
22 3_’1_;_‘ ;b\::‘ Gj“"f‘ :)j é\/ % Makki Shami, Basri, J,‘;Jj_ Sf\_é, ¢ °€}j\ :\_;i
’ ’ Kafi
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Surat al-Muzzammil
In hemistichs 258 — 259, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Makki with khulf", al-
Kafi, al-Madani al-Awwal and al-Shami, the verse count is 20, according to al-Madani
al-Akhir, the verse count is 18; while according to al-Basri and al-Makki with khAulf;

the verse count is 19:

~

pradla ady s 5 22l S A Oy e ey (258)
¥ i 3 > £ (259)

The author alludes to their disagreement in the following manner:

< The word (3 }.:..g- in the Arabic language means 20, thus bringing the total
verse count for al-Makki with khAul/f al-Kafi, al-Madani al-Awwal and al-

Shami to 20.
 The siglum of the A2’ in the word 3> amounts to 8 and the siglum of the ya’

in the word L-oé amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-

Madani al-Akhir to 18.

*,

 The phrase JE..;S\ é ééj in the Arabic language indicates to 19, thus bringing

the total verse count for al-Basri and al-Makki with &kAulfto 19.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 258 — 260, and

are as follows:

& al-Dani, al-Qadi, and Thab Fikri explicitly assert the transmission of khulffor al-Makki. This preponderant view
is documented in al-Bayan: 257, Nafa’is al-Bayan: 69, and al-Tafsil- 118. However, the prevailing perspective aligns
with al-Makki's interpretation that &Aulfis contingent upon the verse count, as affirmed by both al-Dani and al-
Qadi. Conversely, al-Jabari and al-Sharqawi make no reference to khulf for al-Makki, suggesting their
endorsement of the verse-count approach. These viewpoints are presented in Husn al-Madad- 488 and al-Hirs al-
Shamil- 108, respectively.
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Verse

Verse Counted by LB S Textual evidence
No. by
Madani
Awwal,
Ag 1 * ° Zo
17 im RYs\N] 3.;;5 Gy }g{ 3 Makki, Madani Akhir 135 Bad G
’ Shami, Basri,
Kafi
Madani,
15 3 ‘;i’tj\ TR Makki Shami, Basri, ‘;i ’j’; A% 33zs
Kafi
Lo PRI Madani, Lo )
SIS RS2 sl S | Maklawith | QA 35 0550
15 Shami, Basri, thulf P
3503858 Kafi v 3 Y
Madani
e e Basri, Madani _,
1 4 3_:_\\ \_63 : Awwal, 23

Shami, Kafi

Akhir, Makki
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Surat al-Muddaththir
In hemistichs 261 — 262, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, al-Kafi and al-
Madani al-Awwal, the verse count is 56; while according to al-Makki, al-Madani al-

Akhir and al-Shami, the verse count is 55:

Sl e Y S 55 (261)
w31 83 . (262)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

% The siglum of the nan in the word JS amounts to 50 and the siglum of the

waw in the word Y} amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Basri, al-Kafi and al-Madani al-Awwal to 56.

 The siglum of the nan in the word J; amounts to 50 and the word u:*-“; in the
Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Makki, al-

Madani al-Akhir and al-Shami to 55.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 262 — 263, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani
Awwal,
40 \%\ 633;_"’\ /ﬂz % - L/ 9'/ Makki, Madani Akhir ) —j;m \3; 333\3
Shami, Basri,
Kafi
, , Madani, 2o s sos ) ,:;J° 1
41 ‘%\ :;\.a J_;;:J\ UE‘ o Makki, Shami & &9%’ B d}f: 4
= =S 2 Basri, Kaft ;?}53 —, )|
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Surat al-Qiyamah
In hemistich 265, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Kafi and the verse count is 40;

and according to al-Madani, al-Makki, al-Shami and al-Basri the verse count is 39:

oy Spe e bl & (265)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the 2’in the word Cb amounts to 9 and the siglum of the /lam

in the word L.JW amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Shamt and al-Basri to 39.

% The siglum of the mim in the word é.: amounts to 40, thus bringing the total

verse count for al-Kafi to 40.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 265, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani,
16 \%‘?‘ia‘;“;:‘ B ‘?'i"jJ;:’ N Kafi Makki, PErpe [ER
- Shami, Basri
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Surat al-Insan
In hemistich 266, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Insan consists of 31 verses:

;0}
|

34 23Nl (266)

3

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the /zm in the word 3 amounts to 30 and the siglum of the

hamzah in the word :;i amounts to 1, thus bringing the total verse count for

the ahl al-‘adad to 31.

Surat al-Mursalat
In hemistich 268, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Moursalat consists of 50 verses:

-
3

i <5 (268)

-

-

L\
$\e

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

*,

% The siglum of the nan in the word 5}7 amounts to 50, thus bringing the total

verse count for the ah/ al-adad to 50.
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Surat al-Naba’
In hemistich 268, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Makk with khulf,
al-Shami and al-Kafi, the verse count is 40; while according to al-Basri and al-Makki

with khulf the verse count is 41:

ik 535 Y305 — 0 555 5 (. (268)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the mim in the word }» amounts to 40, thus bringing the total
verse count for al-Madani, al-Makki with kAu/f al-Shami and al-Kafi to 40.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 40, al-Shatibi remained

silent regarding one opinion: the view of al-Basri and al-Makki with khAul/f

Thereafter al-Shatib1 states that al-Basri and al-Makkt with kAu/f additionally

count another verse end, thus bringing the total verse count for them to 41.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 269, and are as

follows:
Verse Verse Counted by REIEE el Textual evidence
No. by
- oA . Basri, Makki Madani, i,.; 3}3 \:; Jg — J.o\j 3_)3
40 BE UG . e KR
7 with khulf Shami, Kaft Lz

7 al-Dani and al-Sharqawi omit any reference to khulf being granted to al-Makki, limiting it only to al-Basri, as
indicated in their works, namely al-Bayan: 262 and al-Hirs al-Shamil: 107-109. However, al-Qadi and Thab Fikri
counter this viewpoint by affirming that al-Makki is indeed entitled to AhAulf This alternative perspective is
documented in Nafd’s al-Bayan: 70 and al-Tafsil: 120. Furthermore, al-Ja‘bari does not acknowledge any khulf
being granted to al-Makki, but instead includes both al-Makki and al-Basti as individuals who have taken into

consideration the verse-count, as mentioned in Husn al-Madad- 498.
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Surat al-Nazi‘at
In hemistich 269, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to and al-Madani, al-Makki, al-Shami

and al-Basri the verse count is 45; while according to al-Kafi, the verse count is 46:

NS SUAY PR S S €5\ g (269)

4

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

R/

% The siglum of the mim in the word }» amounts to 40 and the siglum of the

A3’ in the word u.; amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki, al-Sham1 and al-Basri to 45.

 The siglum of the mim in the word }» amounts to 40 and the word Ewwin the

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-Kafi

to 46.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 269 — 270, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
3 [ so Madani, Shami. Basti IR TETIAN,
DN s lela Makki, Kafi e A A el
3 N . Shami, Basri, Madani, &
7 = ‘.”'/ 1% ARt <%
Db AL Kafi Makki BTt
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Surah ‘Abas
In hemistich 269, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the aA/ al-adad. According to Shaybah, al-Makki and al-Kafi, the
verse count is 42, according to Aba Ja‘far and al-Basri, the verse count is 41; while

according to al-Shami, the verse count is 40:

5 oo £ (269)

GDO\\
G

L B Ol 55 15

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the mim in the word & amounts to 40 and the sigium of the
b3’ in the word \3.; amounts to 2, thus bringing the total verse count for
Shaybah, al-Makki and al-Kafi to 42.

% The siglum of the mim in the word & amounts to 40 and the sigium of the
hamzah in the word ui amounts to 1, thus bringing the total verse count for
Abii Ja'far and al-Basri to 41.

% The sigium of the mim in the word _Z.ﬁ....; amounts to 40, thus bringing the

total verse count for al-Shami to 40.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 270 — 271, and

are as follows:

Verse Verse Counted by RIGIEY Textual evidence

No. by

Shaybah,

o4 N . 5 s 2 3 ” Makki, Ab J f _ g \.;b
A BA A AT G Ja‘far AT 5
TALE YL L | g B Same Y 4

Kafi
Madani,
33 é A OA] ot - 1506 Makki, Basri, Shami AR W
Kafi
. < Madani, 225 ’if 22 Uui
32 é: < N 54 S (A ~ | Shami, Bagri S ré:'f
i “ A Makki, Kaft S {aﬂ\j
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Surat al-Takwir

In hemistich 273, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to Aba Ja‘far, the verse count is 28;
while according to Shaybah, al-Makki, al-Shami, al-Basri and al-Kafi, the verse count

is 29:

-
° - Z o

o w
e G ¢ B b &)

4

°

UJ\\o

V\n
| VA"

(273)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

# The siglum of the ¢a’in the word Cb amounts to 9 and the siglum of the kaf
in the word % amounts to 20, thus bringing the total verse count for
Shaybah, al-Makki, al-Shami, al-Basri and al-Kafi to 29.

% The siglum of the £afin the word 3 amounts to 20 and the siglum of the 42’

in the word J.;- amounts to 8, thus bringing the total verse count for Aba

Ja‘far to 28.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 273, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Shaybah,
26 = 35 31 Maldd, Abi Jaf: AR IS
f"'v::“{’}/.{'f’/' a Ta‘far 31 425 7ot ts
Y Shami, Basri, ul )
Kafi

Surat al-Infitar
In hemistichs 273 — 274, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that

sirat al-Infitar consists of 19 verses:
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\
3\

\ E . (273)

&

e £ L (274)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

¢ The siglum of the ya’in the word S J.é amounts to 10, and the siglum of the

ta’in the word i)’% amounts to 9, thus bringing the total verse count for the

ahl al-‘adad to 19.

Surat al-Mutaffifin
In hemistich 274, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Mutatfifin consists of 36 verses:

NG s & 2. (274)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7

< The siglum of the waw in the word ﬁij amounts to 6, and the siglum of the

/am in the word d amounts to 30, thus bringing the total verse count for the

ahl al-adad to 36.
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Surat al-Inshiqaq
In hemistichs 274 — 275, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami and al-Basri, the

verse count is 23, while according to al-Madani, al-Makki and al-Kafi, the verse count

is 25:
R FUN P 2F CE BN .. (274)
e S (275)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

 The siglum of the kafin the word N amounts to 20 and the siglum of the jim

in the word .\.;- amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Shami

and al-Basri to 23.
 The siglum of the kafin the word S amounts to 20 and the siglum of the A2’

in the word u...j: amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madani, al-Makki and al-Kafi to 25.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 275, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
N \ A s
7| SR S g3l el
2\ ¥ ¥ 4 it Madani’ - - _ 037 050 oy o -
o | pARE R GRS | s Sham, Basti | () 3461~ 345 &
\-ll>
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Surat al-Buruj

In hemistich 275, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Burﬁj consists of 22 verses:

C} : %Gj).... <

N g5 (275)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the kafin the word ¢ amounts to 20 and the siglum of the b2’

in the word °; amounts to 2, thus bringing the total verse count for the aA/ al-

9dad to 22.

Surat al-Tariq

In hemistichs 275 — 276, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding

the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir, al-

Makki al-Shami, al-Basri and al-Kafi, the verse count is 17; while according to al-

Madant al-Awwal, the verse count is 16:

.0

-
-]

&

W
-

G1w
U1

(275)
(276)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the foHowing manner:

% The phrase J..:..E é é'; in the Arabic languge indicates to 17, thus bringing

the total verse count for al-Madani al—AkhIr, al-Makki al—Shémi, al—Baer and

al-Kafi to 17.

% The siglum of the waw in the word J\j amounts to 6, thereafter adding it to

10, bringing the total verse count for al-Madani al-Awwal to 16.
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The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 276, and are as

follows:
Verse Verse Counted by SEISedded Textual evidence
No. by
Madani
Akhr,
15 21558 55385 4 Makk Madan 5 J5158
= » 7202 - a L 7 z
TS SaaSap) Avwal opad J3l 1
Shami, Basri,
Kafi

Surat al-A‘la

In hemistich 276, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

A%4 consists of 19 verses:

P

> kG (276)

t$o
L

) s

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

e

% The siglum of the ya’in the word 25 amounts to 10 and the siglum of the ¢a’

in the word &35 amounts to 9, thus bringing the total verse count for the ah/
al-adad to 19.

Surat al-Ghashiyah

In hemistich 276, al-Shatibi mentions that all of the aA/ a/-adad agree that sarat al-

Gbés]u')/a]] consists of 26 verses:

\
\

°

155...  (276)

S e
Qbu‘

W
k»%}

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:
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# The siglum of the £afin the word EX amounts to 20 and the siglum of the

waw in the word 33 amounts to 6, thus bringing the total verse count for the

ahl al-‘adad to 26.

Surat al-Fajr
In hemistich 277, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami and al-Kafi the verse
count is 30, according to al-Basri, the verse count is 29; while according to al-Madani

and al-Makki, the verse count is 32:

PRSI Gt a3y sl (277)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

<% The siglum of the /am in the word éﬁi amounts to 30, thus bringing the total
verse count for al-Shami and al-Kaff to 30.
% The siglum of the £2’in the word u.% amounts to 9 and the siglurn of the kaf

in the word 35 amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Basri

to 29.

<% The siglum of the b2’ in the word ui amounts to 2 and the sigium of the /am

in the word 53] amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-

Madanit and al-Makki to 32.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 277 — 279, and

are as follows:

Verse Verse Counted by [T G Textual evidence
No. by
P 4t Wzr - \< - 0. 5.G% -0 % s0.-
5 Ljfb 2—.’) i-*-Lﬂ-’\ A \5i SL“ Madani, Shami, Basri, - Ay — s s
15 oz
Yroar Makki Kafi 35,
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16
Jrz2
)
Madani,
N - - ° 3 Z.
23 3t iamites Makksi, Basri, Kaft j—Q — r’,,.,é;.
2 PRt S 5
Shami,
Madani,
29 T dxed 136 Kafi Makl, S0 gale
Shami, Basri
Surat al-Balad

In hemistich 279, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Balad consists of 20 verses:

°

& £ Mo (279)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

 The siglum of the kaf'in the word EX amounts to 20, thus bringing the total

verse count for the ah/ al-adad to 20.
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Surat al-Shams
In hemistichs 279 — 280, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir, al-
Shami, al-Basri and al-Kafi the verse count is 15; while according to al-Madani al-

Awwal and al-Makki with &Au/f" for both of them, the verse count is 16:

i s Ey G 5 e (279)
veeel Ll (280)

.
P
] >

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

# The siglum of the ya’in the word g7 amounts to 10 and the siglum of the A2’

in the word \:.\5 amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-
Madani al-Akhir, al-Shami, al-Basri and al-Kafi to 15.
% The siglum of the ya’in the word g} amounts to 10 and the word Ew in the

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madani al-Awwal and al-Makki to 16.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 280, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani
Awwal, Madani
14 HISP PR« Makki with | Akhir, Shami, | \jie Jw\ 3 Jidy
khulffor Basri, Kaft
both

" al-Dant's assertion that khulf will exclusively be granted to al-Makki is challenged by al-Qadi and Thab Fikri,

who contend that both al-Madani al-Awwal and al-Makki are entitled to &Aulf This divergence of opinions is

documented in al-Bayan: 275, Nafa’is al-Bayan: 73, and al-Tafsi: 125. Notably, al-Jabari and al-Sharqawi do not
make any mention of khulf for al-Makki in their works, Husn al-Madad: 517 and al-Hirs al-Shamil: 113-114,

respectively.
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Surat al-Layl
In hemistich 280, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Layl consists of 21 verses:

o + &

5 (280)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

 The siglum of the Aamzah in the word Sl amounts to 1 and the siglum of the

kafin the word u’a.gf amounts to 20, thus bringing the total verse count for

the ahl al-‘adad to 21.

Surat al-Inshirah, al-Tin and al-Takathur
In hemistich 280, al-Shatibi mentions that all of the aA/ a/-adad agree that sarat al-

Inshirah, al-Tin and al-Takathur consists of 8 verses:

s @s)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The sigium of the A2’ in the word 31.; amounts to 8, thus bringing the total

verse count for the ah/ al-adad to 8.
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Surat al-‘Alaq
In hemistichs 281 — 282, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami the verse count
is 18, according to al-Basri and al-Kifi, the verse count is 19; while according to al-

Madani and al-Makki, the verse count is 20:

o

$ s &% =T 3. (281)
i fS GGy dhe b Ly (28)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the Aa’in the word &g> amounts to 8 and the siglum of the ya’

in the word S Jw:j amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-
Shami to 18.

KD

% The siglum of the ya’in the word 43 amounts to 10 and the siglum of the ¢’

in the word Cb amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Basri
and al-Kafi to 19.

7

< The sigium of the kafin the word 035 amounts to 20, thus bringing the total

verse count for al-Madant and al-Makki to 20.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 282, and are as

fOHOWSZ

Verse Verse Counted by (TS G Textual evidence
No. by
s v L e Madani, Shami, Basri, diin e

5‘“"('} & X Makki Kafi AR
Madani,
9 Ew !' 5% _/33\ Eas _3‘ Makki, Basri, Shami 6.3 :)é: ;3\ ‘};:;
Kafi
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Surat al-Qadr
In hemistich 283, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Basri and al-Kafi, the

verse count is 5; and according to al-Shami and al-Makki, the verse count is 6:

S L 55 Ghs Vb (283)

=

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

 The siglum of the Aa’in the word ‘i;.:;b amounts to 5, thus bringing the total
verse count for al-Madani, al-Basrt and al-Kaft to 5.

% Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shatibi mentions
that al-Shami and al-Makki additionally count another verse end [3);3], thus

bringing the total verse count for them to 6.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 283 — 284, and

are as fOHOWSZ

Verse Verse Counted by BTG Textual evidence
No. by
3 y < :L’j Makki, Madani, ‘;3 “:'J)’:'f - 2:\.33\ :"\L:j 323
2 * Shami Bagri, Kaft 155
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Surat al-Bayyinah

In hemistich 284, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Makki and al-Kafi

the verse count is 8; while according to al-Shami and al-Basri, the verse count is 9:

#2 )

(\' )

o,;/
’junun

to

—\
D315

e (284)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

count for al-Shami and al-Basri to 9.

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Kafi to 8.

The siglum of the A2’in the word EJ5 amounts to 8, thus bringing the total

The word é:.é in the Arabic language means 9, thus bringing the total verse

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 284, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
ALl v\\’;f’ug N Madant, o
5 ami, Basri G il Uge
3 sl ﬁ RE: 1 ' Makki, Kafi £ R0
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Surat al-Zilzal

In hemistich 285, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total

verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-

Shami and al-Basri the verse count is 9; while according to al-Madani al-Awwal and

al-Kafi, the verse count is 8:

to

b oS5 gp—b L )35 (285)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

The siglum of the 72’ in the word 35 amounts to 9, thus bringing the total
verse count for al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-Basri to 9.
The word 9\3 in the Arabic language means 8, thus bringing the total verse

count for al-Madani al-Awwal and al-Kafi to 8.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 285 — 286, and

are as fOllOWSZ

Verse Verse Counted by REIEE el Textual evidence
No. by
Madani
6 Yo at sz s Akhr, Madani L;;bji.;é —JSB 83:\2«5
%4 ¢ A s oar = it
bb\wu\ S Makki, Awwal, Kaft E\E_&i
Shami, Basri
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Surat al-Qari‘ah
In hemistichs 286 — 287, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Shami and al-Basri, the
verse count is 8; according to al-Madani and al-Makki, the verse count is 10; while

according to al-Kafi, the verse count is 11:

-

gl e i g S A8 il (286)

=z

d SIS 5 (287)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD

% The siglum of the 42’ in the word jjg- amounts to 8, thus bringing the total

verse count for al-Shami and al-Basri to 8.

KD

< The word j.a}- in the Arabic language means 10, thus bringing the total verse

count for al-Madant and al-Madani to 10.
% The siglum of the )/&7’ in the word amounts to 10 and the siglum of the

hamzah in the word ui amounts to 1, thus bringing the total verse count for

al-Kafi to 11.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistichs 286 — 287, and

are as follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani,
1 ‘1_; LG Kafi Makki, TS B33
Shami, Basri

N ro.rd it 0448, S8-0 - Z .
6 s\ 5e el 1a GG Madant, BRI —aa

. o Shami, Basri = .
8 2113)\32&.25-;.26\3 Makki, Kafi &5{“;3\3 Cim
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Surat al-‘Asr

In hemistich 288, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al
‘Asr consists of 3 verses:

°

o ~
= v.-L }
- 4

; 35  (288)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner

R/
0.0

The siglum of the jim in the word 2> amounts to 3, thus bringing the total
verse count for the ah/ al-adad to 3

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 288, and are as
follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
Madani
Awwal,
1 % 2\ Makki, Madani Akhir | 52 :33el; . J\a.d\} 3
Shami, Basri, ;| J);
Kafi
Madani
Awwal,
v . / Madani . e st
: LIS S Akhir Makd, w3
Shami, Basri,
Kafi
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Surat al-Humazah

In hemistich 289, al-Shatibi mentions that all of the ah/ al-adad agree that sarat al-
Humazah consists of 9 verses:

G,
O
C-w

355 (289)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7
0.0

The siglum of the ¢a’in the word UZ.E amounts to 9, thus bringing the total
verse count for the ah/ al-adad to 9.

Surat al-Fil, al-Lahab and al-Falaq

In hemistich 289, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-Fil,
al-Lahab and al-Falaq consists of 5 verses:

G:o

-
\1, 2 “a
A (€ )
' ?

C—.

5
I 289)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

7
E X4

The siglum of the Az’ in the word u.; amounts to 5, thus bringing the total
verse count for the ah/ al-adad to 5.
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Surah Quraysh
In hemistichs 289 — 290, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding
the total verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri, al-Shami and al-

Kafi, the verse count is 4; while according to al-Madani and al-Makksi, the verse count

is 5:
J 2\ 35 55 5...  (289)
YR 5 55 (290)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreernent in the following manner:

% The siglum of the da/ in the word 3 amounts to 4, thus bringing the total

verse count for al-Basri, al-Shami and al-Kafi to 4.

 The siglum of the Aa’in the word C» amounts to 5, thus bringing the total

verse count for al-Madani and al-Makki to 5.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 290, and are as

follows:
V:Il:e Verse Counted by Dlsref;lrded Textual evidence
_ s e S Madani, Shami, Basri, e s
4 “g5a b skl Sl Makki Kaft &sz e
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Surat al-Ma‘un
In hemistich 290, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Basri and al-Kuafi the verse count

is 7; while according to al-Madani, al-Makki and al-Shamy, the verse count is 6:

w5 S Y 35 E Rl £ (290)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

KD
0‘0

The siglum of the zay in the word )3 amounts to 7, thus bringing the total

verse count for al-Basri and al-Kaff to 7.

KD
0‘0

The siglum of the waw in the word gj amounts to 6, thus bringing the total

verse count for al-Madani, al-Makki and al-Shami to 6.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 290, and are as
follows:

Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
¢ Madani, 050
6 AoV A Ao Basri, Kaft AU 5020 351
T R Makd, Shami | 2~ 0912 Z55
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Surat al-Kawthar and al-Nasr
In hemistich 291, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Kawthar and al-Nasr consists of 3 verses:

/\ - g° Y
ecsse S =V ] L]

O

D ©

S5 (291)

\
Lo

Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the jim in the word 5> amounts to 3, thus bringing the total

verse count for the ah/ al-adad to 3.

Surat al-Kafirun
In hemistich 292, al-Shatibi mentions that all of the aA/ al-adad agree that sarat al-

Kafiran consists of 6 verses:

Yj 3 53 (292)
Furthermore, al-Shatibi alludes to their verse count in the following manner:

% The siglum of the waw in the word §3 amounts to 6, thus bringing the total

verse count for the ah/ al-adad to 6.
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Surat al-Ikhlas
In hemistich 292, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Basri and al-Kafi, the

verse count is 4; while according to al-Makki and al-Shami, the verse count is 4:

3 - 35 g epyls pN Sy, (292)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The siglum of the da/in the word (: ;)3 amounts to 4, thus bringing the total
verse count for al-Madani, al-Basrt and al-Kafi to 4.
< The word u:.}' in the Arabic language indicates to 5, thus bringing the total

verse count for to al-Makki and al-Shami to 5.

The differences between the ahl al-adad are deliberated in hemistich 292, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
1, Makki, Madani, 9_33 u}- RS 5:\:3 fj
3 Q"\}"("‘ Shami Basri, Kafi 3
11, ol
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Surat al-Nas
In hemistich 293, al-Shatibi mentions that there is a disagreement regarding the total
verse count between the ah/ al-adad. According to al-Madani, al-Basri and al-Kafi, the

verse count is 6; while according to al-Makki and al-Shami, the verse count is 7:

-

.5 LS55 LA e o 5 (293)

Furthermore, al-Shatibi alludes to their disagreement in the following manner:

% The word é.:a in the Arabic language means 6, thus bringing the total verse
count for al-Madani, al-Basri and al-Kafi to 6.
% The siglum of the zay in the word gj amounts to 7, thus bringing the total

verse count for al-Makki and al-Shamt to 7.

The differences between the ah/ al-adad are deliberated in hemistich 293, and are as

follows:
Verse Verse Counted by Disregarded Textual evidence
No. by
. 3 Ll od e Makki, Madani, 35’ 3586 U'-“B:";\ \;zj
3250 She Shami Basri, Kafi Sy
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Disparities between the varying makhtutat [holographs]’>

Verse
No.

Actual Text

Disparate Text

s

e ad)

11 ;:fgj ;E:;‘j
: A o 5

i o 5 i

0| el i T
- 585 e

- el A5

- L

2 el e

28

35

38

38

45 j;i} 43\373
46 Jelidl J Jelidl J
50 gﬁ;‘;; S's’ 2:79

51

52

54 A, il

60

62

" 1 relied upon the tahgigat [editorial edition] of Dr. Ashraf Muhammad Fu’ad Tala‘at al-Barmawi.

" Both ways are allowed.

77

Some commentators have mentioned that the ya’is a mistake due to tas-hif.

" Both ways are allowed.

" Both ways are allowed.




75 3 3
76 3% 326
77 P 13 o 13
78 =) 2
91 3;; )i < 81
92 &y 355

= S

087 28

117 555 A 5 5T &) 5575 Cd\;o}uu\} &) 55T
’ i JV 3 gldly

120 y\ J.éf

120 P - 7o

122 P P

123 J,""; ‘:;i_;&

124 1if i

133 _35 "

137 cb

% Both ways are allowed.
¥ Both ways are allowed.

82 . . L .
The meaning would be incorrect via this variation.

83 . . . . L. c el .
It gives the impression that this variation is zjtihadi [a scholarly endeavor] by the commentator and is not

necessarily via the scribe or the composer.

* Both ways are allowed.

85 . .. .. . _7. . _ . . . . . .
This variation is incorrect since da/is the siglum for al-Shami while the intended siglum in this verse count is for

al-Basri, with their siglum being, waw.




140 ed i; ';Zes
141 S <

) ’.xS
151 = 3
163 S5 P

169 2l ey

170 3% 3%
171 «53‘ | é;i\ifs
173 B3y 25y
174 Q‘,’ Eg: “ Eg:
175 o o
175 ¢ 5 Y
178 S S
181 :}\;jjj b\;ﬁjso
182 S S
182 555, 3%

183 (e o2

185 bl bl /b6

% This variation is incorrect since the singular damir [attached pronoun] refers to the consideration of al-Kafi
regarding the verse count while its plural form refers to the remaining scholars of verse enumeration i.e. al-
Madant, al-Makki, al-Shami and al-Basti — who do not consider it as being a verse-end.

* This variation is incorrect since the word 9\3.95.:3\ is preceded by a al-harf al-jarr [particle] i.e. 9\:.55.:.\4 at the
beginning of verse 31 of sarat al-Nar ii"‘fg\"/"“ e Gaais e 3l 6 3% whereas the word [;»«:.55.1).} appears as
without a al-harf aljarr and is in halat al-raf* i.e. C}_’:a_ﬂ}:j\ in the same verse {3 ;M@Qéjﬂ\ﬁ‘;

% This variation is incorrect since the femininity of the related pronoun in the hemistich s !é C;\ \j! s;a\j.ﬂ:\j\ tY) wd
is in reference to the word 52\}3.3\, which is feminine.

% Both ways are allowed.

* Both ways are allowed.

* Both ways are allowed.

” Both ways are permissible since tahqiq [affirmation] of the al-hamzat al-sakinah and ibdal [changing the hamzah

to an alif] thereof is allowed.



185 S 5

186 58058 530 a5 058
192 g:g{...ﬁ g_g{.u“

197 %953 %;js

198 S S

198

256

207 6213 pLEN (g3us 3321 335 Sl 35 o2 £3 355
209 MRS N5 s G
210 $sb g™

214 :’j;i)\ 3 "f;:J\ 3
222 535 by

222 j}gj 3 . ;595

223 /) ’396

232 FEVy LEAS

233 5721 A2
246 S SR

247 5,35 $,%5

249 555 353

252 it 35

252 ¢35 &3

252 T 35363 1 351 3
254 E B

257

* Both ways are allowed.
** Both ways are allowed.

% Both ways are allowed.

96 . .. .. . _7. . _ . . . . . .
This variation is incorrect since da/is the siglum for al-Shami while the intended siglum in this verse count is for

al-Basri, with their siglum being, waw.




258 ’ci,gj ’cl;}

Loz 7o @y 0 % se ¢ 7o @ oo 297
267 25 el 2158 Lol o) 1158

268 al3 3375

270 55 B8 ) B

271 ,._a_uuu\ al2) PEEPIRIEY

272 BUIPHEES S 35 ¢ 55

273

Y
274 15 15

275 Py Fiy

o 8 P %55 _98
277 Cyg 3 &?wu-&fv

277 ;,uj\ J;U:d\ss

283 f;..\fb Sob

284 Y5 Y,

97 . .. .. . . . .

This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre.
98 . .. .. . . . .

This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre.
9

Both ways are allowed.

% Both ways are allowed.
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